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IX cild 

Əfqanstanda 
sǝh. 34. “Kuşka: Türkmǝnistann 

cǝnubunda, indiki Sǝrhǝdabad şǝhǝri.” 
sǝh. 35. “ǝfqan qǝbilǝlǝri bu işlǝrdǝ 

iştirak etmǝmişlǝrdir”: qǝzetdǝ “etmǝmiş-
lǝrdir” yerinǝ “etmişlǝrdir” getmişdir.  

 
İran işlǝri  

sǝh. 35. “Bǝxtiyar xanlar”: söhbǝt, 
İranda Çahar-Mahal vǝ Bǝxtiyari, Xuzistan, 
Luristan, İsfahan ostanlarnda yaşayan etnik 
qrup olan Bǝxtiyarilǝrdǝn gedir.  

“Bǝxtiyarlar tǝrǝndǝn”: belǝ başa dü-
şülmǝlidir: “İsfahan ǝyalǝtinin Bǝxtiyarilǝri 
tǝrǝndǝn”. 

 
Millilǝşdirmǝk mǝsǝlǝsi  

sǝh. 36. “Uşaq gözlüyü”: Abdulla Şaiqin 
ilk dǝfǝ 1915-ci ildǝ çap edilǝn dǝrsliyi.  

“mǝftuh”: ǝrǝb qrakasnda, hǝrn 
üstündǝ qsa “ǝ” sǝsini ifadǝ etmǝk üçün 
qoyulmuş fǝthǝ işarǝsi daşyan; “mǝftuh 
hǝrf”: özündǝn sonra “ǝ” saiti gǝlǝn samit.   

“Birinci kitab”: Mirzǝ Abbas Abbas-
zadǝnin müǝlli olduğu “Mübtǝdelǝr üçün 
Birinci kitab: Əlifba” adl dǝrslik nǝzǝrdǝ tu-
tulur.   

“yaxn bir sǝslǝ oxunmas”: qǝzetdǝ 
“oxunmas” yerinǝ “oxunmuş” getmişdir.  

sǝh. 37. “Halbuki Osmanl türklǝri ‘fahm’ 
‘fǝhm’i isǝ oxuduqlarndan, bu xǝtaya düş-
mǝzlǝr.”: Güman ki, bu cümlǝ belǝ olmaldr: 
“Halbuki Osmanl türklǝri ‘fahm’ ‘fahm’, 
‘fǝhmi’i isǝ ‘fǝhm’ oxuduqlarndan, bu 
xǝtaya düşmǝzlǝr.” 

 
Bayram ǝtrafında  

sǝh. 41. “Heyǝti-vükǝla rǝisi Xatisov”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “Rǝisi-vükǝla rǝisi 
Xatisov”. 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 42. “Krasnokrestovski”: Bakda, in-
diki Şeyx Şamil küçǝsi.  

“Moloçn”: süd vǝ süd mǝhsullarnn 
satıldğ, dükan vǝ kafe kimi xidmǝt göstǝrǝn 
müǝssisǝ. 

 
Fǝhlǝ hǝyatı  

sǝh. 45. “çün girdǝkan bǝr günbǝd ǝst”: 
“günbǝzin üstündǝ qozu saxlamaq kimidir”; 
bir işin mümkünsüzlüyünü, çǝtinliyini ifadǝ 
etmǝk üçün işlǝdilǝn farsca mǝsǝl.  

 
Azǝrbaycanda 

sǝh. 47. “Azğur”: Gürcüstann cǝnubun-
da Axska türklǝrinin yaşadğ kǝndlǝrdǝn 
olmuşdur. 

“yubiley ziyafǝtinǝ gǝtirirlǝr”: qǝzetdǝ 
“gǝtirirlǝr” yerinǝ “gǝtirilir” getmişdir.  

“Hǝrbiyyǝ naziri müavini general Əli 
paşa”: general Əliağa Şxlinski nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  

“Qamusül-ǝ’lam”: Türk yazçs vǝ alimi 
Şǝmsǝddin Saminin hazrladğ bioqraya, 
tarix vǝ coğraya ensiklopediyas. 

“Böyük tarixi-ümumi”: Türk tarixçisi 
Əhmǝd Rǝq Altınayn ǝsǝri. 

 
Ermǝnistanda  

sǝh. 49. “Çikaqo tribune” [Chicago Tri-
bune]: ǝsas 1847-ci ildǝ qoyulmuş amerikan 
qǝzeti.  

 
Satılr  

sǝh. 49. “bakkara”: billur qab növü.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

FATƏBİRU YA ULİL-ƏBSAR  
LƏALLƏKÜM TUFLİHUNƏ 

“Azǝrbaycan” qəzetəsinin 189-cu nöm-
rəsində oxudum ki, müsəlman dükanç-
lar “Müsavat” rqəsinə izhar etmişlər 
ki, həftədə bir gün də olsa onlara əs-
gərlik məşqi verilsin. “Müsavat” rqəsi isə 
onlarn xahişlərini Bakdak qoşun ko-
mandanna yetirmiş və komandan dəxi 
tacirlərin bu gunə [bu cür] hümmətlərini 
şayani-təhsin [alqşa layiq] bilib bu barədə 
o[n]lara müsaidət göstərmişdir [icazǝ ver-
mişdir].  

Həqiqətən, tacirlərimizin bu gunə 
hümmət və qeyrətləri məni fövqəladə 
məsrur [şad] və gələcəkdə islam əhlinin 
nicat tapmalarna artıq ümidvar edir. 
Bununla belə, yenə də öz tərəmdən 
lazm bilirəm müsəlman tacirlərinə izhar 
qlam ki, qardaşlar, sizin əsgər nizam tə-
lim almağa bu dərəcədə rəğbətiniz və 
hüsn-niyyətiniz şübhəsiz fəraizi-diniyyə-
dəndir [dinin fǝrzlǝrindǝn, ǝmrlǝrindǝndir]. 
Siz bu növ hazrlaşmaqla həm mal və 
cannz və həm irz və namusunuzu və 
həm də dininizi mühazə edəcəksiniz və 
mahəza [bununla birgǝ], Allahtaala yann-
da sizlərdən ötrü təqrirə [sözlǝ demǝyǝ] 
və bəyana gəlməyən əcri-cəzil mühəy-

yadr [bol mükafat hazrdr]. “Vǝ zǝlikǝ hü-
vǝl-fevzül-ǝzim.” 

Amma növbənöv hiylə və bəhanələrlə 
özlərini və övladlarn əsgərlikdən qaç-
ranlar və naz və nemətdə pərvəriş tapan 
[bǝslǝnǝn] tacirlər guya ki, böylə müqəd-
dəs və mühüm olan vacibati-diniyyədən 
[dinin vacib gördüyü işlǝrdǝn] özlərini müaf 
[bağşlanmş] hesab edir və guya ki, ayeyi-
kərimə: “Xǝtǝmǝ Allahu ǝla-qülubihim 
vǝ ǝla-sǝm’ihim vǝ ǝla-ǝbsarihim qişa-
vǝtun vǝlǝhüm ǝzabun ǝzim.” (Allahta-
ala onlarn qəlblərinə möhür vurubdur – 
anlamayrlar və qulaqlarna möhür vu-
rubdur – haqq sözü eşitməyirlər və göz-
lərinin üstə böyük pərdə vardr – gör- 
dükləri şeylərdən ibrətbərdar [ibrǝt alan] 
olmayrlar. Axirətdə isə o[n]lar üçün bö-
yük əzabdr.) bunlarn haqqnda nazil 
olmuşdur. Zira bu tövr tacirlərin nə vic-
danlar var və nə eşidən qulaqlar, görən 
gözləri var. İştə bunlara deməliyiz, qar-
daşlar, gözünüzü açb aləmə baxn, qu-
laq verib eşidin, qəzetə alb oxuyun və 
sonra zaiqəyə tapşrn [nǝfsinizdǝn, öz-
özünüzdǝn soruşun] ki, aya, hökumətin əs-
gəri olmadqda, cəm etdiyiniz mallarnz 
əllərinizdə qalacaqm? Ehtiram və abru 
[abr-hǝya] ilə yaşamağa imkannz ola-

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 3 iyun 1919-cu il, nömrǝ 194

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 4 ramazanül-mübarǝk sǝnǝ 1337. 3 hǝziran 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 30 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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caqm? Başmzda növbənöv fəlakət yox-
mu? İştə, ondan betərinə, həm Allah gös- 
tərməsin, min qat betərinə giriftar ola-
cağz.  

Ey müsəlmanlar! Siz mərd və namus-
kar adamlarsnz. Siz əcnəbilərə fənalq 
yapmaqdan, təcavüz etməkdən qətiy-
yən uzaqsnz. Buna təbiətiniz müsaid de-
yildir. Lakin: 

Dani ki çe qoft Zal ba Rostəme qord 
Doşmən nətəvan həqire biçare şomord 
Bundan sonra ciddiyyətlə çalşnz, 

sənayedə, ticarətdə, ziraətdə [ǝkinçilikdǝ] 
tərəqqi etməyə qeyrət ediniz. Sədaqəti, 
əmanəti, dəyanəti, vətənə məhəbbəti 
və şiddətli vaxtlarda sabitqədəm olmağ 
özlərinizə şüar qlnz və hamlqla höku-
məti və vətəni mühazə etməkdə hüm-
mət ediniz. Çünki əxzi-əsgər [hərbi çağ- 
rş] qanununda əsgər olmaq üçün sinnü 
həddi-müəyyən [müǝyyǝn bir yaş vǝ hǝdd] 
varsa da, şəriət nöqteyi-nəzərincə böylə 
xətərnak [tǝhlükǝli] vaxtlarda ümum mü-
səlmanlar dava məşqi alb hökumətin 
əmrlərinə can və dil ilə qulaq asmaldr-
lar.  

Aşiqan can bǝ-kəf vǝ müntǝziri-fǝr-
manǝnd 

Ta ki ətrafdan vilayətimizə düşmənlər 
hücumavər olanda olarn təcavüzlərini 
dəf etmək mümkün olub irz və namu-
sumuz salamat qalsn. 

Və bu yolda nəinki fəqət tacirlər, bəl-
kə tüllabi-ülumi-diniyyə [dini elmlǝri öyrǝ-
nǝn tǝlǝbǝlǝr] də və hətta yüzlərcə əmə- 
leyi-müini [kömǝkçi işçisi] olan bəylər, mol-
lalar da əsgər məşqi almağa iqdam [tǝ-
şǝbbüs] etməlidirlər.  

Millǝti-bəxtiyar yekdil olar,  
Çünki amala öylə nail olar. 
Şeyxülislam Axund Ağa Ağaəlizadə  

HAZIR OL! 
 
Oh, nə gözəl kir:  
“Millətim növ’i-bəşərdir, vətənim 

ruyi-zəmin.”  
Bundan daha həqiqi bir iman, daha 

ülvi bir əməl [arzu], daha ilahi bir qayə və 
məqsəd olarm əcəba?  

Bütün insanlar qardaş, bütün dünya 
üzü bir vətən!  

“Demə bu rus, bu müsəlmandr, 
Hər kəsin elmi var – o insandr.”  
Türk, alman, bolqar, venqer [macar], 

rus nə; ingilis, fransz, rum, erməni, gür-
cü nə?  

Həpsi həzrəti-Adəm övlad, həpsi kür-
reyi-ərz sakini!  

Həpsi insan, həpsi qardaş deyilmi?  
Nədir bu qarndaşlar, bu arxadaşlar 

bir-birindən ayran əngəllər?  
– Milliyyət, sərhədmi? 
Məgər milliyyət və sərhəd insanlar-

dan daha müqəddəm [vacib, qabaq], in-
sanlqdan daha ucam? Məgər ilk insan- 
larn, qardaşlarn bir neçə dövr bir-bir-
lərindən uzaq düşmələri, ayr yaşamalar 
və bu səbəblə dil, adət, qiyafə, imanca 
ayrlmalar və başqa-başqa adlanmalar 
əsillərini, qardaşlqlarn itirirmi?  

Əlbəttə ki, yox! 
Yoxsa, qardaşlğa yaraşmayan ortada-

k bu canavarlq, bu yrtıclq, bu heyvan-
lq, bu qəhr və zülümlər nə? 

Bunlara səbəb:  
Aradaki cəhl və anlamamazlqm? 
Deyəlim ki, bu, cahillər üçün doğru!  
O halda, alimlər üçün, ingilislər, ame-

rikallar, franszlar, almanlar… üçün nə de-
yəlim? 

İyirminci əsrdǝ, ülum və fünunun 
 

[elmlǝrin vǝ fǝnnlǝrin], fəlsəfeyi-əxlaqn, 
fəziləti-insaniyyənin, şeir və bədayenin 
[incǝsǝnǝtin], hissiyyati-rəqiqənin [incǝ 
duyğularn] bu dərəcə tərəqqi etdiyi bir 
zamanda bu beş illik vəhşiliyə, bu cahan 
qrğnna, bu ümumi qətliama, bu hey-
vani azğnlğa, bu azğn yrtıclğa nə mə-
na verəlim?  

Məgər bir aileyi-bəşər [bǝşǝriyyǝt ailǝ-
si] övlad, bir vətən yavrular, daha artıq 
qapmaq, zəhrimarlanmaq, dövlətlənmək 
üçün bir-birlərini bu dərəcə pəncələr, 
boğazlar, parçalarm?  

Sevinirdik ki, bu qədər bəlal bir fə-
lakətdən, bu qədər qanl bir inqilabdan 
böyük bir dərsi-ibrət alarz. Alarz da, 
gələcək üçün qiymətli bir kitabi-ədalət 
hazrlarz.   

İnsanlğ heyvanlğa, dərəkeyi-məzəl-
lətə [zǝlillik çuxuruna] doğru sürükləyən 
alçaq hiss və cərəyandan qurtulub, mər-
təbeyi-fəzilətə, kamalati-insaniyyəyə tə-
rəf ucalarz. Düşünürdük ki, Karl Marksn 
qəvanini-şər’iyyəsi [halal, ǝdalǝtli qanun-
lar] Leninin ictihadi-alimanə və fətavayi-
mətini [alimlǝrǝ yaraşan yozumlar vǝ sar- 
slmaz hökmlǝri] ilǝ bir dövreyi-itizal [ayr, 
digǝrlǝrindǝn fǝrqlǝnǝn bir dövr] açb, Dar-
vinin kəşyyati-fənniyyəsini, yaşayan ya-
şayan əzərək, yeyərək yaşar tərzindəki 
fəlsəfeyi-pəstini [alçaq fǝlsǝfǝsini] mövqe-
yi-hakimiyyətindən bir az da olsa düşürǝr.  

İnanmaq istəyirdik ki, bu beş illik 
hərc-mərclik, bu milyonlarca qurbanla-
rn, bu böyük inqilabn Vilson dili ilə or-
taya çxardğ “təyini-müqəddərat” haq- 
q, bundan sonra zəif millətlərin haqqi-
insaniləri, haqqi-məşrular [qanuni hü-
quqlar] bir həqiqət, bir düsturi-idarə və 
siyasət olaraq tanlar.  

Ümidvar idik ki, əski çürük üsuli-idarə 
və şər’iyyə [idari vǝ hüquq sistemi] dəyiş-
dirilib, aradaki müsavatszlğ, ədalətsizli-
yi qaldracaq bir şər’i-həqiqət [hǝqiqǝt 
şǝriǝti, hǝqiqǝt dini], bir təriqi-səadət [sǝ-
adǝt tǝriqǝti, sǝadǝt yolu] bulunacaq və bu 
sayədə zəhmətkeş xalq, köhnə haqszlq-
larn, zülüm və cəfalarn, sərvət və əcr-
liyin [muzdun, ǝmǝk haqqnn, ǝvǝzin] təsi- 
ri-təxribkaranəsindən [dağdc tǝsirindǝn] 
qurtulub bir az nəfəs alacaq.  

Lakin, heyhat!  
Cərəyani-əhval [hadisǝlǝrin gedişi] bizə 

bunlarn, bu ali kirlərin, bu insani əməl-
lərin [arzularn], yenə bir kir və əmǝl  [ar-
zu] olaraq qaldğn göstərir. 

Əvət, ən insaniyyətpərvər, ən ülvi və 
elmi nəzəriyyat və fərziyyələrin daireyi-
təsəvvürdən hənuz uzaqlaşmadğn, əs-
ki ənənati-ictimaiyyənin [ictimai ǝnǝnǝlǝ- 
rin] qolaylqla sarslb syrlammadğn 
bildirir.  

“Yaşayan yaşayan əzərək, yeyərək 
yaşar” kri-səqimini [yanlş krini] mey-
dana çxaran adati-vəhşiyyə və xəvassi-
heyvaniyyə [vǝhşi adǝtlǝr vǝ heyvani xüsu- 
siyyǝtlǝr] isə hǝlǝ daxili-mədəniyyətimiz-
də [mǝdǝniyyǝtimizin daxilindǝ], hərəmxa-
neyi-ürfanmzda gizlənib, oğurluq, şərir- 
lik [pislik] eyləyir. Hüdudi-ədliyyəmizdən 
dişar sürünməyir [Ədalǝtimizin sǝrhǝdlǝ-
rindǝn kǝnara atılmr.] Min illərdən bəri 
başqa-başqa dil və çeşidlərlə, lakin həpsi 
də bir məzmunda söylənən:  

“Bəni-Adəm əzayi-yek-digərənd”  
kri-ülvisi yalnz gözəl bir cümleyi-hi-
kǝmiyyǝ [hikmǝtli cümlǝ] olaraq işlənir, 
yalnz zəif qəlblilərə qarş xoş bir təsəlli 
olmaq üzrə söylənib durur.  

Qövldən feilə [sözdǝn ǝmǝlǝ], xəyal-
dan həqiqətə çətin keçilir.  
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Əvət, çətin keçilir. Çünki, keçiləcək 
yollar şimdiyə qədər haqq ilə təyin 
edilməmiş, gedənlər həp yanlş yollarla, 
əyri-büyrü cğrlarla getmişlər. Elm və 
fənnə, qəvanini-ictimaiyyəyə istinad et-
mǝyǝn əsaslarla hüsuli-məqsədə çalş-
mşlar. Hələ ən çoxu quru və’z [moizǝ] və 
nəsihəti, rifq [yumuşaqlq] və mülayiməti, 
vasitəyi-mənəviyyəni yeganə çarə və əlac 
zənn etmişlər.  

Şükür, çox şükür ki, son vaxtın üləma-
yi-ictimaisi [ictimai sahǝlǝrin alimlǝri] o se-
hirli yolun tilsimini bulmuşlar:  

“Hazr ol cəngə əgər istər isən sülhü 
səlah” 

Şimdi hǝr kǝs, istǝr mütǝǝssib [tǝǝs-
sübkeş, konservativ] millǝtçi, Əhrar, istǝrsǝ 
menşevik vǝ bolşevik olsun, kǝndi dü-
şüncǝ, proqram vǝ yollaryla müarizlǝri-
nin [rǝqiblǝrinin, düşmǝnlǝrinin] cǝnginǝ 
hazr olurlar. Vǝ bu surǝtlǝ sülhü sǝlah 
mühazǝ vǝ davam etdirmǝk istǝyirlǝr.  

Bu hazrlq isǝ mütlǝq tüfǝnk vǝ topla 
deyil. Hazrlq mütlǝq qan tökmǝk üçün 
deyil, bǝlkǝ qan tökdürmǝmǝk üçün bir 
vasitǝdir. Lakin bu, hǝr kǝs üçün, hǝr iş 
vǝ zaman üçün bir deyil. Hazrlq sinif vǝ 
mǝqsǝdǝ, zaman vǝ ehtiyaca, müariz vǝ 
düşmǝnin hal, mǝqsǝd vǝ vǝziyyǝtinǝ 
görǝ ayrlr.  

Zamanmz hǝlǝ böhran vǝ qǝlǝyan 
[qaynama, qeyri-sabitlik] içindǝ; bu gün 
ham – kiçik vǝ böyük millǝtlǝrin hams, 
sinif vǝ cǝmiyyǝtlǝrin, heyǝt vǝ tǝşkilatın 
hams sülhü sǝlah pozacaq vǝ ya sülh[ü] 
sǝlahn hüsuluna [ǝldǝ edilmǝsinǝ] mane 
olacaq bütün qüvvǝtlǝrǝ qarş hazrlaşr-
lar.  

Azǝrbaycanmz isǝ bu gün hǝr yan-
dan ziyadǝ sülhü sǝlaha möhtac.  

Lakin bizi rahat vǝ asayişdǝ qoymaq 
istǝmǝyirlǝr. Hǝr tǝrǝfdǝn ǝtrafımz sa-
rrlar.  

Qafqazda ǝksǝriyyǝti-mǝhǝlliyyǝni 
[yerli ǝksǝriyyǝti] tǝşkil edǝn türk yerlǝri 
birǝr-birǝr ǝlimizdǝn çxr: yekǝ, üç yüz 
minlik Qars oblastı getdi, Naxçvan, Sür-
mǝli vǝ Şǝruru qeyb etdik.  

Cǝnub islam mǝmlǝkǝtlǝri ilǝ rabi-
tǝmiz kǝsildi. Filan vǝ lan yerlǝrimizǝ 
hǝlǝ tamamilǝ sahib ola bilmǝyiriz.  

İştǝ, böylǝ qzdrmal vǝ xǝstǝ bir 
vaxtda bütün mövcudiyyǝtimizǝ zǝrbǝ 
endirmǝk istǝyǝn Denikin qüvvǝti yuxa-
rdan vǝ şimaldan üstümüzǝ çökür. Vǝ-
tǝnimizdǝ sülhü sǝlah deyil, vǝtǝnimizin 
özü tǝhlükǝyǝ düşür.  

Buna görǝ “cǝng”ǝ adi surǝtlǝ deyil, 
bütün mövcudiyyǝtimizlǝ hazrlaşmal-
yz. Hǝm top vǝ tüfǝnk vǝ xǝncǝrlǝrlǝ 
hazrlaşmalyz.  

Ey azǝrbaycanl! Yaxş bil ki, üstünǝ 
gǝlǝn, yrtıc aylardan daha yrtıcdr. 
Vǝhşilǝrdǝn daha vǝhşidir. Ən qǝhhar 
[qǝhr edici, çox güclü] xunrizlǝrdǝn [qan 
tökǝnlǝrdǝn] daha xunrizdir.  

Ey azǝrbaycanl, ey türk! Eyi bil ki, sǝn 
zǝif olduqca, hǝr yandan olursa-olsun, 
üstünǝ hücum mühǝqqǝqdir [qaçlmaz-
dr]. 

Ey türk! Gözün[ü] aç ki, ǝlindǝki ne-
mǝti-istiqlal [azadlq nemǝtini] qapmaq 
istǝyirlǝr.  

Ey Azǝrbaycan! Ey hǝr kǝsin gözü 
düşǝn nazǝnin vǝtǝn! Yatma, yatma ki, 
birdǝn-birǝ “ürǝyin” üstünǝ çökmǝk, hǝ-
rarǝti-hǝyatiyyǝni [hǝyat hǝrarǝtini] sön-
dürmǝyǝ qǝsd edirlǝr.  

Ey cavan türk! Vǝtǝnini, onunla bǝ-
rabǝr anan, bacn, balalarn qurtarmaq 

 

üçün saqn kimsǝdǝn imdad gözlǝmǝ, 
saqn aldanb kimsǝyǝ ǝl uzatma! Əl 
uzatma ki, sǝnin yeganǝ yardmçn sǝn-
sǝn! Sǝnin yaşamaya, istiqlala olan ima-
nndr! Sǝnin millǝtinǝ olan mǝhǝbbǝ- 
tindir! 

Ey Azǝrbaycanllar, ey böyük vǝ şanl 
cahangir nǝvǝlǝri! Başn bir az yuxar 
qaldr. Ticarǝt mǝşğuliyyǝtini bir az yün-
güllǝşdir, hǝmiyyǝt vǝ qeyrǝtini göstǝr! 

Ey kimsǝsiz türk! Qorxma! Hǝmiyyǝ-
tinǝ, mǝnǝviyyatına, imanna nöqsan gǝ-
tirmǝ! Sǝn kimsǝsiz olduğun halda daha 
böyük aslansan! Tǝk, möhkǝm vǝ ǝsasl 
tǝşkilatın güclü silahn olsun. Sǝndǝ o 
iman, o hǝmiyyǝt olduqca, hǝr zaman 
qalibsǝn!  

Ey Azǝrbaycanl! Tǝkrar-tǝkrar fǝğan 
edirǝm: vǝtǝnin hǝr yandan tǝhlükǝ için-
dǝdir. Onu tǝhlükǝdǝn qurtaracaq yalnz 
vǝ yalnz sǝnin silahndr, sǝnin qüvvǝ-
tindir. Burasn da eyi bil ki, sǝn özgǝsini, 
özgǝ torpağn qurtarmayrsan; özünü, 
öz evini, öz balalarn qurtarrsan. Çünki 
vǝtǝn – sǝn, sǝn – vǝtǝnsǝn! 

Ey vǝtǝndaş! Yatma, daha yatma! Çǝ-
kǝcǝyin qeyrǝt bir-iki aylqdr, qazanaca-
ğn nam vǝ şǝrǝf isǝ ǝbǝdidir.  

Qalx, qalx! Qalx da silahna sarl! 
Cǝngǝ hazr ol! 

Ümidvar  
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Rostov - Şura qoşunlar arasnda nəzm-

nizam gündən-günə pozulmaqdadr. Bol-
şeviklərin səramədan [rǝhbǝri] olan Trots- 
ki bir yerdə nitq söyləyərək demişdir ki, 
bir bölük müntəzəm qoşunla düşmənlə-

rimiz Moskvan işğal edə bilərlər.  
Rostov - Xarkov, Çerniqov və Poltava 

quberniyalarnda kəndçilər bolşeviklərə 
qarş üsyan etmişlərdir.  

Rostov - Rusiyada Könüllü ordu a-
serlərinin [zabitlǝrinin] ailələri qanundan 
kənar hesab edilirlər. Deməli, qanun 
xaricində bolşeviklər istədiklərini edə 
bilərlər.  

Vaşinqton - Amerika Səlibi-Əhmər [Qr-
mz Xaç] Cəmiyyəti 100 min lirə pul təx-
sis eyləmişdir [ayrmşdr] ki, Fələstində 
ehtiyacda olan əhali üçün bu pula ərzaq 
alnsn.  

Vaşinqton - 12 min nǝfǝr yəhudi mü-
həndisləri, ziraətçiləri, həkim və müǝl-
limlǝri Fələstinə köçmək üçün hökumət- 
dən icazə istəyirlər.  

 
Yeni ərəb dövləti  
Hal-hazrda təşkil edilmiş olan yeni 

ərəb dövləti 622.700 mürəbbe-kilometr-
dən [kvadrat-kilometrdǝn], 2.800.000 can-
dan ibarətdir.  

Dəməşq vilayəti 95.000 mürəbbe-
kilometr, 750.000 candan ibarətdir.  

Hələb vilayəti 86.600 mürəbbe-kilo-
metr, 1.000.000 candan ibarətdir.  

Hicaz vilayəti 250.000 mürəbbe-kilo-
metr, 300.000 candan ibarətdir. 

Yəmən vilayəti 250.000 mürəbbe-
kilometr, 750.000 candan ibarətdir.  

Yeni ərəb dövlətinin başçs Əmir Hü-
seyndir. Dövlət Şurasnn sədri və rəs-
mən ərəb dövlətini idarə edən Əmir 
Hüseynin oğlu Faysaldr. Bu adam Sülh 
Konfransna nümayəndə sifəti ilə gön-
dərilmişdi. Faysal böyük nüfuza malikdir. 
Mumaileyhi [ad çǝkilǝn şǝxsi] Parisə şa-
hanə bir cəlal ilə yola salmşdlar.  
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Hal-hazrda ərəblər böyük bir mət-
buata malikdirlər. Dəməşqdə 6 gündəlik 
qəzetə və 5 məcmuə nəşr edilir. Beyrut-
da 5 gündəlik qəzetə, bir məcmuə nəşr 
edilir. Hələbdə 4 gündəlik qəzetə, bir 
məcmuə nəşr edilir. Bu qəzetələrin məs-
ləki millidir. Yəhudilərə artıq dərəcədə 
ədavət bəsləyirlər. Ali və xrda məmurlar 
demək olar ki, həpsi ərəblərdəndir. Xris-
tianlar azdr, yəhudi məmurlar isə 3 nə-
fərdən ibarətdir.  

 
- Xüsusi mənbələrdən xəbər verilir ki, 

Almaniya sülh müahidənaməsinin [sazişi-
nin] baş maddələrini qəbul eyləmişdir. 
Xrda məsələlər Dördlər Şurasnda yeni-
dən müzakirə ediləcəkdir.  

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Hac-Tərxan nə haldadr?  
Bir çox vaxtlardan bəri Hac-Tərxanda 

[Hǝştǝrxanda] bulunmuş və bu günlərdə 
ailəsi ilə bərabər Hac-Tərxandan lodka 
ilə qaçmş olan bir nəfər “Naşe vremya” 
qəzetəsi idarəsinə gəlib Hac-Tərxan 
barəsində böylə məlumat vermişdir:  

– Mən, Savdepiyadan [Sovet Rusiya-
sndan], Hac-Tərxandan ailəm və iki nə-
fər digər xanmlarla bərabər lodka ilə 
qaçb buraya gəlmişəm. Ah, Hac-Tər-
xanda nə dəhşətlər idi ki, mən görmə-
dim. Bir ildir orada vicdani əzab çəkirəm. 
Ah, Bak kimi gözəl bir şəhərdə yaşamaq 
nə qədər səadətdir, nə qədər Bak təmiz, 
nə qədər də gözəldir. Küçələrdə üfunət 
yoxdur. Mağazalar açq, qəzetələr nəşr 
edilir, çörək, pendir, düyü, qənd də var-

dr. Hər bir şey barəsində aşkar danş-
maq olar.  

Ravi [rǝvayǝt edǝn, danşan şǝxs] öylə 
bir halda idi ki, ona Bak hallar xülya 
kimi gəlirdi. Cndr libas ilə müləbbǝs [ge-
yinmiş] olan bu şəxsdən, “Nə üçün böylə 
libas geyinmişsiniz?” sual[n]a “Hac-Tər-
xan ziyalsnn libas böylədir. Hərgah, 
mən gözəl əlbisələr geymiş olsaydm, çox-
dan bəri edam edilərdim.”  

– Hac-Tərxanda satışda çörək də 
yoxdur. Çörək kartoçka ilə verilir. Əhali üç 
qismə bölünmüşdür. Birinci qisim, əmələ 
və siyasi adamlar, 12 yaşnda uşaqlar, 60 
yaşndan yuxar qocalar, gündə bir gir-
vənkə çörək alrlar. 2-ci qisimə sovet qul-
luqçular, onlarn ailələri, işsiz əmələlər, 
bunlar yarm girvənkə çörək alrlar. 3-cü 
qisimə isə sair əhali daxildir. Bunlar gün-
də bir çetver çörək alrlar.  

Sair ərzağa gəldikdə, vobl və selyod-
kadan [külmǝ vǝ siyǝnǝk balqlarndan] baş-
qa heç bir şey yoxdur. Şəhərdə heç bir 
ticarət yox, hər kəs ticarət edirsə, edam 
edilir. Şəhərdə ət də yoxdur. Hərgah, hər-
dən bir qaçaqmal kimi olarsa, girvənkəsi 
30 manatdan satılr. Un da böylədir. Putu 
1500-dən 2000 manatadəkdir. Qara çö-
rəyin girvənkəsi 25 rublədir. Ayda bir də-
fə bir çetver semiçka yağ verilir. Qəndin 
girvənkəsi 240 manat, kişmiş girvənkəsi 
100 manat, tənbəkinin girvǝnkǝsi 500 
manatdan 800 manatadəkdir.  

Şəhərdə üfunət, murdarçlq həddini 
aşmşdr. Evlər milliləşdikdən sonra şəhər 
xarabaya dönmüşdür. Şura Hökuməti öz 
nənə [xeyrinǝ] kirayə alaraq təmizlik 
üçün heç bir iş görməyirlər. Hac-Tərxan 
şəhəri tamamilə bir çirkab çalasndan 
ibarətdir. Hal-hazrda Hac-Tərxanda 3000 

 

nəfər qrmz qoşun nəfərləri vardr.  
“B. S.”  qəzetəsi yazr ki, ən mövsuq 

[etibarl] alnan məlumata görə, mayn 
31-də İngiltərə komandanlğ tərəndən 
Hac-Tərxana simsiz teleqraa xəbər ve-
rilmişdir ki, ham hərbi gəmilər bilatəxir 
verilsin. Əks surətdə Hac-Tərxanllarla 
amansz hava müharibǝsi elan ediləcək-
dir. Cavabi-rədd alnarsa, iyunun 1-dən 
başlamş bütün İngiltərə hava donanma-
s Hac-Tərxan şəhərini və reydi bom-
bardman edəcəkdir.  

 
Gürcü qoşunlarnn və yunanilərin 

kürdlərə hücumu  
Ermənistan Cümhuriyyəti Xariciyyə 

naziri Qarsdan bu məzmunda bir teleq-
ram almşdr: 

Aprelin 26-da gürcü qoşunlar və yu-
nanilər Qeuli dairəsində olan kürdlərə 
qarş hərb açmşlardr. Kürdlərin 16 kən-
di atəşə tutulmuşdur. Əhalinin az hissəsi 
qaçb qurtara bilmişdir.  

Mayn 13-də gürcülər və yunanilər 
top və pulemyotla müsəlləh olaraq [si-
lahlanaraq] 4 kürd kəndlərini mühasirəyə 
salmşlardr. Əvvəlcədən bu yerlərin əha-
lisi qaçb, öz əmlaklarn buraxmşlardr. 

Ermənistan Cümhuriyyətini qəbul edə-
rək təvəqqe edirik ki, gürcülərin və yu-
nanilərin təcavüzlərindən bizi xilas edə- 
siniz və binagüzarlq edəsiniz [tǝdbirlǝr 
görǝsiniz] ki, gürcü qoşunlar bu yerlər-
dən çxsnlar. Tainki, fərarilər [qaçqnlar] 
öz yerlərinə qayda bilmək imkann bul-
sunlar.  

Üç nəfər müsəlmann imzas  
 

* Adanada polis nazirliyinə Vahan 
Petrosyan təyin edilmişdir.  

* İstanbulda ittihadçlarn həbsləri 
davam edir. Sivas qalabəyisi [komendantı] 
Cəlaləddin yenidən tövqif [hǝbs] edilmiş-
dir.  

 
Türklər silahlanrmş  
“Aşxatavor” qəzetəsinin mövsuq [eti-

barl] mənbələrdən aldğ xəbərlərə nə-
zərən, türklər Türkiyədə olan Müttəq- 
lərin süstlüyündən istifadə edərək silah-
lanrlar. Qəzetə deyir ki, Fələstin cəbhə-
sində türklər məğlub olduqdan sonra 
bütün silahlarn o yerin müsəlmanlarna 
paylamşlardr.  

 
* Batum - İngiltərənin böyük “Vern-

tiba” nam [adl] paroxodu Batuma varid 
olmuşdur [gǝlmişdir]. 7.000 ton yük daş-
ya bilən bu paroxod Batuma kuporos və 
sair mallar gətirmişdir. Batumdan paro-
xod Novorossiyskə, oradan isə İngiltərə-
yə əzimət edəcəkdir [yollanacaqdr].  

 
* Feodosiya şəhəri bombardman edil-

diyi zaman top qumbarasndan 800 il-
dən bəri şəhərdə mövcud olan gürcülə- 
rin böyük minarəsi təxrib edilmişdir.  

 
Qrmz ordu  
Axrnc müharibələrdə Qrmz ordu 

nəfərlərindən əsir düşənlər Qrmz or-
dunun qayət fəna bir halda olduğunu 
bəyan edirlər. Məcburi surətdə cəm edi-
lən şəxslər komandirlərə etibar etməyə-
rək bolşevikləri görmək belə istəməyir- 
lər. Bu isə arabir qanl müsadimələrə 
[toqquşmalara] bais olur. Səfərbərliyə al-
nan kəndçilər Könüllülərin tərənə keç-
mək arzusundadrlar. Bolşeviklər içində 
yatalaq xəstəliyi dəhşəti ilə davam edir. 
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Bu naxoşluqdan bolşevik qoşunlar “ǝri-
yir”. Birinci xətdə olan nəfərata gündə 
bir girvənkə çörək verildiyindən, Qrmz 
qoşun çox narazdrlar. Arxada ələddə-
vam [davaml surǝtdǝ] üsyan əmələ gəlir 
və bunlar yatırmaq müşküldür. Bəzən 
üsyançlar sakit etmək üçün göndərilən 
dəstələr də üsyançlara mülhəq olurlar 
[qoşulurlar]. Bu günlərdə bir dəstə bolşe-
vik qoşunlar kazaklar tərənə keçmişlər. 
Mərkəzi bolşevik hökuməti öz komanda 
heyətinə etibar etməyir. Böyük etibara 
malik olan şəxsləri cəbhə komandanlğ-
na göndərirlər.  

 
* * *  

 
Tsaritsnda [Volqoqradda] olan bütün 

qoşunlar şəhər kənarna şəhəri müha-
zədən ötrü çxmşlardr. Bu qrmz Tsa-
ritsnn son müdafeyidir [müdaǝçisidir].  

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Maliyyə nazirinin sabiq Zaqafqaziya 

Komissarlğnn vergi verməyənlər əley-
hinə qəbul etdiyi bir para tədabirin [tǝd-
birlǝrin] ləğvi haqqndak məruzəsindən 
sonra qət edilmişdir [qǝrara alnmşdr]:  

1) Zaqafqaziya Komissarlğnn döv-
ləti gəlir vergisi verməyənlərdən təyin 
edilmiş bir faizindən əlavə, hər ay 5 faiz 
almaq haqqnda 1917-ci sənəsinin 28 
dekabrda verilmiş qanunu ləğv edilsin.  

2) Bak Xalq Komissarlarnn 1918-ci 
sənə 15 maysnda dövləti gəlir vergisini 
verməyənlərin əmval həcz [mallar müsa-

dirǝ] ilə həbsxanaya alnmas haqqnda 
vermiş olduğu qanun ləğv edilsin.  

3) Maliyyə Nəzarətinə tapşrlsn ki, 
Məclisi-Məbusana bu xüsusda yeni bir 
qanun layihəsi təqdim etsin.  

4) Elan edildiyi gündən qanun qüv-
vəti haiz olur [daşyr].  

 
- Fəhlələrə məvacib vermək, xəstəxa-

nalar və məkatib [mǝktǝblǝr] məxaricatı-
na sərf etmək üçün Neftçilər İttifaqna 
ümumi əsas üzrə neftçilərinin miqdarna 
nisbətən istiqraz açmaq haqqnda Maliy-
yə nazirinin məruzəsindən sonra qət 
edilmişdir:  

Maliyyə Nəzarətinə tapşrlsn, ayda 
Neftçilər İttifaqna 400.000 manata qə-
dər borc buraxlsn.  

 
- Maliyyə nazirinin Azərbaycan Cüm-

huriyyətində gömrük mühazi təşkili haq-
qndak məruzəsindən sonra qət edilmiş- 
dir: 

Məruzə təsviblə [bǝyǝnilmǝklǝ], təs-
diqdən ötrü Məclisi-Məbusana idxal 
tapşrlsn.  

 
- Maliyyə nazirinin, gerbov nizamna-

mənin bir para maddələrinin dəyişməsi 
haqqndak məruzəsindən sonra qət edil-
mişdir:  

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. 

 
- Səhhəti-Ümumiyyə nazirinin müsri 

[yoluxucu] xəstəliklərlə mübarizədən öt-
rü 1.300.000 manat buraxlmas haqqn-
dak məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. O vaxta-

 

dək 20 milyonluq fonddan bir milyon 
manat buraxlsn. İşbu məbləğ təsdiqdən 
sonra qaytarlmaldr.  

 
- Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarətinin tib-

bi xidmətlərin təsdiqi haqqndak məru-
zəsindən sonra qət edilmişdir: 

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. 

 
- Maliyyə nazirinin Ağstafa gömrük 

pişdar [öncü] postu təşkili haqqndak mə-
ruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. O vaxta-
dək post məxaricatı olmaq üzrə 13.450 
manat 20 milyonluq fonddan verilsin.  

 
- Dövləti müfəttişin Azərbaycan şə-

hərlərində put vergisi təyini haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir: 

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. 

 
- Maliyyə nazirinin, Bak gömrüyü xid-

mətçilərinin məvacibləri artırlmas barə-
sindəki məruzəsindən sonra qət edilmiş- 
dir: 

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. 

 
- Maliyyə nazirinin, tamaşaxana və 

bu kimi müəssisələr biletlərindən alnan 
vergilərin xəzinəyə verilməsi haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Bu vaxtadək olan qərardadlarn ləğvi 
ilə tamaşaxana və bu kimi müəssisələr-
dən alnan vergilər xəzinəyə verilməklə, 
Vergilər Departamenti smetasna idxal 
edilsin.  

- Maliyyə nazirinin Şamax şəhəri əha-
lisini vergilərdən azad etmək haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

Mart hadisati-əliməsi [faciǝli Mart ha-
disǝlǝri] zamannda Şamax məhəlli [yerli] 
xəzinəsində hesabat kitablar itdiyindən 
və 1917-ci sənə gəlir vergisi kitablar və 
əhalinin qəbzlərinin tələf edildiyindən və 
Şamax əhalisinin maddi cəhətdən həqi-
qətən fəna bir halda olduğundan dolay 
1917-ci sənə gəlir vergisindən azad etmə-
li.  

 
- Maliyyə nazirinin 250 rubləlik kağz 

pul buraxlmas haqqndak məruzəsin-
dən sonra qət edilmişdir: 

Maliyyə nazirinə 250 rubləlik kağz 
pul təb’inə [çapna] izin verilsin.  

 
- Maliyyə nazirinin Gürcüstan Höku-

məti nəzdindəki Azərbaycan siyasi nü-
mayəndəliyi cənbində [nəzdində] Maliyyə 
Nəzarəti acentəliyi təşkili haqqndak mə-
ruzəsindən sonra qət edilmişdir: 

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. Təsdiq 
edilənədək, həman acentəlik təşkili Ma-
liyyə Nəzarətinə tapşrlsn.  

 
- Maliyyə nazirinin Azərbaycan Döv-

ləti Bank təsisi haqqndak məruzəsin-
dən sonra qət edilmişdir: 

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. O vaxta-
dək Maliyyə naziri lazmi zəvatı [şǝxslǝri] 
dəvətlə təsisə şüru etsin [başlasn].  

 
- Səhhəti-Ümumiyyə nazirinin təhti-

idarəsindəki [tabeçiliyindǝki] “Norma” nam 
[adl] sud [hüquq] rmasnn Bələdiyyə 
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İdarəsinə verilməsi haqqndak məruzə-
sindən sonra qət edilmişdir:  

Həman rma bir sənə müddətinə 
məccani [pulsuz] olaraq Bələdiyyə İdarəsi 
ixtiyarna verilməyi Səhhəti-Ümumiyyə 
nazirinə tapşrmal.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-

minat] nazirinin Zəngəzur qaçqnlarna 
müavinət etmək haqqndak məruzəsin-
dən sonra qət edilmişdir:  

Məruzə təsviblə, təsdiqdən ötrü Məc-
lisi-Məbusana idxal tapşrlsn. 

 
- Maliyyə nazirinin hər ay neftçilərə 

verilən istiqrazn artırlmas haqqndak 
məruzəsindən sonra qət edilmişdir:  

İşbu tabellər üzrə neftçilər onlara ve-
rilən istiqrazn miqdarn[n] 60 milyona 
qədər artırlmasn rica etmişdir.  

1) Mart ay tabelləri üzrə çxan məxa-
ricat: 

a) Elektrik qüvvəsinə;  
b) Su üçün;  
c) Mədən qarovulundan ötrü;  
ç) Podrat ilə quyu qazdrmaq və nefti 

apartdrmaq məxaricatından ötrü. 
Neftçilər başqa məxaricat da göstə-

rirlər. Məsələn: 
1) Lazmi mühimmat nəqlindən ötrü;  
2) Mühimmat almaqdan ötrü;  
3) Gündəlik fəhlə məvacibi;  
4) Xrda podratçlara verilən pul;  
5) Nakladnoy [qaimǝ] məxaricatı.  
Bunlar qəbul ediləcək olmadğndan 

dolay Maliyyə-İqtisadiyyə komisyonuna 
neftçilər nümayəndələri ilə bərabər işbu 
məsələni həll edərək Vükəla Şurasna 
təqdim etmək tapşrlsn.  

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Məsai Nəzarəti [Əmək Nazirliyi] Gən-

cə Müəllimlər Təşkilatı müvəkkili Cavad 
bəy Rəbəyovun müəllimlərə əlavə ma-
aş vermək haqqndak teleqramn gön-
dərərək rica etmişdir ki, müəllimlərin tək- 
li qəbul edilsin. Zira müəllimlərin əhval 
maddi cəhətdən fəna bir haldadr.  

 
- Məsai Nəzarəti vaxtilə Ticarət və Sə-

naye Nəzarəti indində [nǝzdindǝ] Şəmsi 
Əsədullayevin 170-ci nömrəli mədənin-
dən 18 nəfər qovulmuş fəhlənin yenidən 
xidmətə qəbulu haqqnda təşəbbüsatda 
bulunmuşdu. Ticarət və Sənaye Nəzarəti 
məlum edir ki, fəhlələr fabriçni müfəttiş-
lik iqdamatı [tǝşǝbbüslǝri] sayəsində xid-
mətə qəbul edilmişlər.  

 
- Ticarət və Sənaye Nəzarəti Məsai 

Nəzarətinə məlum etmişdir ki, Kaspi ma-
kina zavodu fəhlələrinin təşəbbüsatı Mə-
sai naziri həzrətlǝrinin təklinə görə rədd 
edilmişdir.  

 
- Maliyyə Nəzarətinin Xəzinə şöbəsi 

Nəzarətlərə [Nazirliklǝrǝ] müraciətən mə-
lum etmişdir ki, Azərbaycan qanunu 
mövcibincə [qanununa ǝsasǝn], Rəisi-vü-
kəla [Baş nazir] və başqa nəzarətlərin mə-
vacibləri və nümayəndəlik haqlar artırl- 
mşdr. Binaənileyh [ona görǝ], birdəfəlik 
olmaq üçün Xəzinə şöbəsi rica etmişdir 
ki, Nəzarətlərə lazm olacaq istiqrazn və 
əlavənin nə vaxtdan veriləcəyi haqqnda 
şöbəyə məlumat verilsin.  

 
- Məsai Nəzarəti Baş Fabrika müfət-

 

tiş[in]ə müraciətlə məlum etmişdir ki, 
Müştərək İşçilər İttifaq və Çorn-qorod 
xəstəxanas ümumi iclas əzas [üzvlǝri] 
Nəzarətin dekretinə görə xüsusi müşa-
virədən izinsiz xidmətdən kənar edilə 
bilməzlər. Binaənileyh, onlarn işdən kə-
nar edilmələrinin önü alnmaqla bəra-
bər, Neftçilər İttifaqna bu barədə məlu- 
mat verilməlidir.  

 
- “Müsavat” rqəsinin məktubuna 

cavabən, Məsai Nəzarəti xəbər vermişdir 
ki, yeni müştərək müqavilənamə hələlik 
təsdiq edilmədiyindən, xidmətçilərlə mü-
əssisədarlar miyannda [arasnda] müna-
sibat məsələsini sabiq İcraiyyǝ Komitəsi 
tərəndən 1917-ci sənəsinin 2 oktya-
brnda verilmiş müştərək müqavilənamə 
üzrə həll etməlidir.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

[Sosial Tǝminat Nazirliyi] Ticarət və Sənaye 
Nəzarəti ilə etilafa [razlğa] gəlmişdir ki, 
Bakdak 9-cu dairə ev komitəsi təşkilatı-
na 5 pud qara və ağ rəng sap buraxlsn. 
Sap işsizlər üçün o dairədə güşad edilə-
cək [açlacaq] culfa [toxuma] işlərinə lazm 
olacaqdr.  

 
-  Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti  

putu 23 manatdan 3 min put arpa unu 
almşdr. Un Qlaz-Kretinqen dǝyirmann-
da təhvil verilməlidir.  

 
- Qarabağ nahiyə müfəttişi Əlibəyov 

Məsai Nəzarətinə teleqrafən məlum et-
mişdir ki, Məclisi-Məbusann qanun la-
yihəsi mövcibincə, Kür çay sədləri təmi- 
ratına qaçqnlar cəlb etməlidir. Binaəni-
leyh [ona görǝ], həman fəhlə qaçqnlar 

Kür çaynn hangi tərənə göndərilməsi 
isticvabən [soruşularaq] xəbər verilməyi ri-
ca etmişdir.  

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

Qarabağ qaçqnlarnn ehtiyacndan ötrü 
Ağdama 170 pud sabun göndərmişdir.  

 
Ermənistandak müsəlmanlarn əh-

valna dair  
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətin-

dən alnan mövsuq [mötəbər] məlumata 
nəzərən, Ermənistan Hökuməti müsəl-
manlara heç müavinətdə bulunmayr. 
Oradak bir çox darüleytamlar [yetimxa-
nalar], iaşə məntəqələri, xəstəxanalar fə-
qət [sadəcə] ermənilərin ehtiyacatın rəf 
edir [ehtiyaclarn aradan qaldrr]. Minlərlə 
evsiz qalmş müsəlmanlarn əhvalna heç 
yanan yox. Ancaq bir İrəvan şəhərinin 
özündə 2300 nəfərlik müsəlman qaçqn-
lar üçün iaşə məntəqəsi güşad edilmiş-
dir [açlmşdr]. İşbu məntəqələrdə də mü- 
səlmanlara dar şorbasndan əlavə heç 
şey verilməyir. Erməni qaçqnlar öz köy-
lərinə köçürülür, onlar üçün iaşə mən-
təqələri güşad edilir, məccani [pulsuz] ye- 
mək verilir. Müsəlmanlar isə acndan q-
rldğ kimi, bir çoxlarna öz köylərinə 
köçməyə belə icazǝ verilməyir. Hər hal-
da, Ermənistandak müsəlmanlarn əh-
val qayət ciddi və dəhşətli bir hal kəsb 
etmişdir [hal almşdr].  

  
 

FELYETON 
ACLIQLA TƏDAVİ 

 
İşbu sərlövhə ilə “Nov” namnda gənc 

Moskva qəzetəsi vaxtilə bir fəqərə [ǝh-
 



IX cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

64 65

IX cild 

valat] dərc etmişdi. Məzkur [ad çǝkilǝn] 
qəzetə Arnold Eretin almanca “Kranke 
Menschen” [“Xǝstǝ insanlar”] namnda 
intişar etmiş [nǝşr olunmuş] kitabnda 
mündəric üsulun elmi və fənni təcrübə-
lərlə nasl bir həqiqət olduğunu və fənn 
aləmində dəxi bir yenilik peyda etdiyini 
ziyadəsilə şərh və izah edir.  

“İnsanlar neçin xəstə düşürlər, ixti-
yarlaşrlar [qocalrlar], dəriləri qrşr, tük-
ləri bəyazlaşr, nəhayət ölürlər” deyə 
məqalə sahibi bir sualda bulunur.  

Professor Meçnikov bütün bunca 
mərəz və illətlərin müsəbbibi [sǝbǝbkar] 
yalnz cihazi-həzmiyyə [hǝzm aparatı] ol-
duğunu göstərir. Arnold Eret dəxi bu 
əqidədədir. O, professor Meçnikovun əqi-
dəsini təfsil edərək deyir:  

Bütün mərəzlər insann xaricində de-
yil, daxilində hüsula gəlir. Xaricdən vücu-
da fəqət mikroblar daxil ola bilər. O dü- 
xuldan müqəddəm [qabaq] insann daxi-
lində onlar üçün bir mövqe hazrlaşma-
mş olsayd, onlar bir şey etməyə iqtidar 
bulammadan dolay kəndiləri böylə məhv 
olardlar. Vücudda hazrlanan böylə möv-
qe get-gedə mikroblarn çoxalmasna və 
insan məhv etməsinə bir xadim olur.  

İşbu əsas cihazi-həzmiyyə deyil, bəl-
kə insan – kəndi fəlakətlərinin səmimi ar-
xadaş və kəndi-kəndisinə birinci düş- 
mən məhsub olan [hesab olunan] insan 
qurur. İnsan kəndi “məişətindən istifadə 
etmək” istər kimi, bütün həyatında növ-
bənöv məşrubat [içkilǝr] ilə – sabah çay-
la, nahardan sonrak qəhvə ilə, döymə ət 
və qeyri təamlar ilə bədənini zəhərləyir.  

Çaydan tein, qəhvədən kofein, ətdən 
isə toksin namnda zəhərlər hasil olur.  

Bunlar həp mədədə mikroblar yarat-

mağa bir mərkəz təşkil edib sonradan 
bədənin hər bir tərənə kəndi acentə-
lərini göndərirlər. Cihazi-mədə insana xid-
mət etmək əvəzində onun birinci müx- 
ribi [tǝxribkar] və intiqamçs olur. Qeyri-
mər’i [gözlǝnilmǝyǝn, hesabda olmayan] 
təxribçi ordu insandan istemal [istifadǝ] 
etdiyi məşrubatın və yediyi ətin – öküz, 
dana, və qoyunlarn intiqamn alr.  

Professor Meçnikov cihazi-mədəyə 
dair qayət şədidamiz [kǝskin] bir kir ye-
ridir:  

Cihazi-həzmiyyə təşkilatı dəxi insana 
zərərdən ari deyildir. Onda bir çox lü-
zumsuz və artıq əza [orqanlar] bulunur. 
Onlar yalnz zəhərləri toplayaraq onlar-
dan qatı maddələr hasil etməyə xidmət 
edib insan ömrünü biçirlər. Böylə illət-
lərə bir nəhayət vermək üçün cihazi-mə-
dədə ən lüzumlu baş əzalar saxlayb da 
lüzumsuz əzalar kəsməli, ümumən ci-
hazi-mədəni sadələşdirməli derkən, – du-
runuz! – deyə Eret onu saxlayr. – Ancaq 
burayadək sizin məşvərətinizi dinləmək 
istərdim. Daha ka!  

Ümumən heç bir artıq əza insan bə-
dənində yaranmamş, hətta artıq zənn 
olunan əzann həp böyük bir hikməti 
vardr. Fəqət biz onlar anlamayrz. Xil-
qəti-aləm emalatxanasndan, xaliqin qa-
dir əlindən həpsi mükəmməl çxmş, vü- 
cudi-bəşərin təkmil edilməsində [kamil-
lǝşdirilmǝsindǝ] böyük ciddiyyətlər göstə-
rilmişdir. Lakin kəndi vücudunu ruhən və 
cismən təxrib etmədə insan hər şeydən 
artıq ciddiyyət göstərir. Buna da əvvəlcə 
mədəni qurban verir. Onlar kəsmək, 
islah etmək heç də lazm deyil. Bəlkə on-
lar daha təkmil etmək üçün çalşmal. 
Fəlakət qeyri-təbii və artıq yemədən sa-

 

dir olur [ǝmǝlǝ gǝlir]. Hər təam mədədə 
bir taqm əczalar [kimyǝvi maddǝlǝr] və 
lüabl [selikli] maddələr buraxr.  

İşbu lüabl maddələr bütün mərəz-
lərə birinci səbəbdir. O, dövrani-dəm [qan 
dövran] damarlarnn yolunu tutur. İnsan 
hər bir mərəzdən məsun [uzaq, toxunul-
maz] olmaq üçün birinci islahatı mədə-
dən deyil, yalnz təamdan başlamaldr. 

Əvət, kəndi üsulunu ciddi ağl üzrə və 
ən ümdəsi kəndi təcrübəsi ilə şərh və 
təfsir edir. Kəndi dəxi ölümcül surətdə 
xəstələnib ancaq oruc saxlamaq və pər-
hiz etməklə nicat bulmuşdur.  

Bütün bəşəriyyətə kəndi təcrübəsini 
göstərib, xüsusən Almaniyada onun kri 
geniş bir mövqe tutaraq, şimdi minlərcə 
xəlayiq ağr mərəzlərdən nicat bulduq-
larna məbni [görǝ], ona təşəkkürlər edir-
lər.  

İştə, onun təcrübəsini izah edəlim.  
Ətdən bilmərrə imtina etməli, fəqət 

bunu da ağl üzrǝ etməli. Bir çox ət is-
temal etməyənlər (Вегетaрiaнцы) vardr 
ki, ət yeməmək onlara heç bir mənfəət 
yetirməmiş, onlar nasl əvvəldə məriz 
[xǝstǝ] idilər, öylə qalmşlar.  

Neyçün?  
Zira onlar ətdən imtina edib, ətdən 

ziyadə lüab hasil edən məkulatdan [qi-
dalardan] yeməyə başlamşlar. Aş, süd, 
penir, yumurta, yağ – bunlar həp lüab 
hasil edən şeylərdir. Ətdən imtina edər-
kən, səhhət üçün birinci vəsilə [vasitǝ] 
meyvəcat və orucdur.  

Arnold Eret 14 aydan 124 gün oruc 
saxlamş. Bunlardan 49 gününü aras kə-
silməksizinin oruc tutmuş. Oruc saxlama-
ğa onu qaraciyərinin mühlik [öldürücü, 
tǝhlükǝli] bir mərəzə mübtəla olub və 

doktorlar tərəndən əlacpəzir olmamas 
təsdiq edilməsi və tez zamanda ölümlə 
belə onu təhdid etməsi məcbur etmişdir. 
Bütün tibbi müalicə və doktorlardan im-
tina edərək kəndi “təbii üsulla müalicə” 
sini tətbiq etməyə başlamşdr.  

İşbu üsul ziyadəsilə mədəni təbiiləş-
dirməyə və sadələşdirməyə alşdrr. Eret 
dəxi mədəni sadələşdirmək üçün bir qaç 
müddət ətdən imtina edərək mədəsini 
tərtibə sald. Fəqət yenə kamilən səhhət 
bulammad. Nəhayət, kəndi üsulu ilə oruc 
tutmağa başlad.  

Kəndi təcrübəsilə oruc saxlamaq və 
meyvənin təsiratın görüb etimad hasil 
etdikdən sonra kəndi təcrübəsini ümu-
ma elam edərək [bildirǝrǝk] onu fənniləş-
dirdi [elmilǝşdirdi].  

Eret üsulu əslən nədən ibarətdir?  
Xəstəlik mədədə təamda əmələ gə-

lən lüabl maddələrin təsirindən, qan 
damarlarnn hücrələri qapanmadan ha-
sil olur. Buna da birinci əlac cövlani-dəmi 
[qan dövrann] qüvvətləndirərək onun 
dövrann saxlayacaq hər bir mümaniəti 
[maneǝni] rədd etmək üçün əvvəlcə mə-
dədə olan lüablar təmizləməlidir. Buna 
da ancaq ciddi və uzun oruc tutmaq, qə-
liz maddələr hasil edən təamlardan ic-
tinab edib [saqnb, çǝkinib] də, fəqət mey- 
vəcat yeməklə çarə etmək olar. Bu növlə 
Eret, birinci dəfə 32, ikinci dəfə 49 gün 
olaraq oruc saxlayb kəndi-kəndisini mü-
alicə etməyə müqtədir olmuşdur.  

Oruc tutmadan iki-üç gün əvvəl mə-
dəni lüabl təamlardan alb, lüabsz tə-
amlara alşdrmaq üçün ancaq meyvə 
ilə, əksərən alma ilə keçmiş, oruc olduğu 
zaman lumu cövhəri ilə məxlut [qarşdrl-
mş] su içirmiş.  
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Orucdan fariğ [azad] olduqdan sonra 
yenə meyvə yeməyə başlayb, bir daha 
onu tərk etmədi. Bu növlə Eret, qaraci-
yərini qaplamş mühlik azardan nicat 
buldu. Onun müqəllidləri [tǝqlidçilǝri, ar-
dcllar] dəxi bütün alman doktor və pro-
fessorlarnn əlaclar olmamasn təsdiq 
edən bir çox mərəzlərin bu qayda ilə əlac-
pəzir olduğunu görmüşlər.  

Eretin bu barədə aldğ və kitabças-
nn nəhayətində dərc edilmiş təşəkkür-
namələrin məzmunu olduqca maraql- 
dr.  

Bəzisi, məsələn “əzayi-hissiyyə”sinin 
[duyğu orqanlarnn] payidar olmasna, bə-
zisi bir taqm daxili və xarici illətlərdən 
nicat bulduğuna dair təşəkkürnamələr 
göndərmişlər.  

Münhen Kral Teatrosunun opera ak-
tyoru Henrix Gifte mühlik bir mərəzdən 
bilmərrə nicat bulmasndan maəda [ǝla-
vǝ], bir də oruc tutmadan və meyvə pər-
hizindən onun olduqca gözəl, bu vaxta- 
can onda görülməyən parlaq sövtü [sǝsi] 
hasil olduğunu söyləyir. Sövtün gözəlləş-
məsində Eret bütün müqəllidlərini an-
caq oruc və meyvə pərhizi səbəb oldu- 
ğuna inandrmşdr. Meyvə yeməkdən 
vücudda olan bütün lüabl maddələr bövl 
[sidik] ilə, yaxud buxar olmaqla xaric olub 
sövt əzalar dəxi lüablardan təmizləndik-
də, olduqca gözəl sövt əmələ gəlir, nasl 
telin gözəl sövt verməsi tozunun alnma-
sndan asldr! 

Bütün vücudu lüabl maddələrdən 
təmizləmək üçün birinci əlac oruc və 
meyvə olduğunu Eret kəndisində olan 
əlamətlərlə təsdiq edir. Şimdi onun bir 
dənə olsun cib dəsmal (burun silməyə) 
bulunmaz. Zira ki, ona o bilmərrə lazm 
deyil!  

Həpsindən maraqls, bir nəfər Mari-
ya Rodiges ismində Müqəddəs Georgien 
şəhərində sükunət edən [yaşayan] lokan-
taç [yemǝkxanaç] qarsnn yazdğ təşək-
kürnamədir.  

Növbənöv illətlərdən məzkurənin [ad 
çǝkilǝn qadnn] nəhayət iki gözləri də kor 
olmuşdu. Akademiya doktorlar belə ona 
əlac etməyə müqtədir olammamşlard. 
Nəhayət, Eret üsulu ilə müalicəyə başla-
ynca, bütün kəndisində olan illətlərdən 
tam nicat bulub və bütün şəkk və şüb-
hədən ari olmaq üçün yerli Bələdiyyə rə-
isi məzkur [deyilǝn] təşəkkürnaməni kən- 
di möhür və imzas ilə təsdiq etmişdir. Bə-
lədiyyə rəisi həqiqətən şayani-təqdir [tǝq-
dirǝlayiq] bir iş görmüşdür. Zira ki, bir çox 
kimsələr rəsmi fənni-tibbi nümayəndə-
ləri böylə həqiqəti və təcrübəli ixtiraatı 
görərkən inanmayb, hətta böylələrini 
“şarlatan” deyə təsmiyə edirlər [adland-
rrlar]. Buna əlbəttə o zəvat [şǝxslǝr] inan-
mazlar ki, bir vaxt onlar insann hava 
üzündə uçmasna, Berlində əyləşərkən 
simlər vasitəsilə Parislə müsahibə etmə-
sinə inanmayrlard.  

Məmah [bununla belǝ], Eret üsulu 
2x2=4 kimi aydn və sadədir.  

Ciddi oruc mədəni lüabdan təmizlə-
yir. Meyvə isə tamamilə həzm olunduğu 
üçün cövlani-dəmə maneələr təşkil et-
məyir. İşbu təcrübənin bəzi nəticələrini 
göstərəlim.  

Eret, kəndi əlini kəsir, fəqət yarasn-
dan bir damla qan çxr. O saat qurudub 
cərihənin [yarann] ağzn yenidən qapa-
yr.  

Eret vəba olan yerlərdə istədiyi qədər 
su içir, qarpz yeyir, yenə vəba ona sira-
yət etməyir [yoluxmur]. Bataqlq titrət-

 

məsi (malyariya) çox olan Cənubi İtaliya- 
da məzkur mərəz ona sirayət etməmək 
üçün bir çarəyə təvəssül etməksizin [mü-
raciǝt etmǝdǝn, ǝl atmadan] o daima sağ-
lam idi.  

Afrika müstəmləkələrinə göndərilə-
cək əsgərlərə onlarn məntəqeyi-harrǝ 
[isti ölkǝ] titrətmə və qzdrmasndan mə-
sun bulunmalar [qorunmalar] üçün kən-
di üsulunun eyi nəticələr verəcəyinə mö- 
təməd [ǝmin] olduğundan və işbu üsulu 
orada tətbiq etmək istədiyindən, Alma-
niya Hərbiyyə nazirinə yenə də kəndisini 
Afrikaya göndəriləcək əsgərlərlə göndər-
məsini təklif etmişdi.  

Yuxarda zikr olunduğu kimi, Eret əqi-
dəsincə bütün mərəzlər yalnz yeyinti 
şeylərdən törəyən maddələr mədədə qa-
lb lüabl maddələrə mübəddəl olduğun-
dan [çevrildikdǝn] sonra bütün bədənə 
sirayət etdiyindən nǝşət edir [ǝmǝlǝ gǝ-
lir].  

Oruc tutmaqla məzkur məddələr zail 
olub [yox olub], meyvə pərhizi isə onu bir 
daha təcdid olmaya [yenilǝnmǝyǝ] mane 
olur.  

İxtiyarlaşmaq məcrayi-dəmin [qan ax-
şnn] lüabl maddələrlə tutulmasndan 
nǝşət edir. Böylə məzkur məcralar miya-
nnda [arasnda] əşya mübadilatı get-ge-
də azalb, sonra bilmərrə münqəte oldu- 
ğundan [kǝsildiyindǝn] və “ölüm gəldi” de-
nir. Eret üsulu isə məcrayi-dəmi təmizlə-
yib insan tez fövt olmadan [ölmǝkdǝn] 
mühazə etdiyi kimi, salxürdə [yaşl] in-
sanlar dəxi əvvəlki halna gətirir. Onlarn 
bəyazlaşmş tüklərinə Eretdə olduğu kimi 
yenə əvvəlki boyasn verir.  

Bunda bəzi bədiələr [nadir görülǝn ha-
disǝlǝr] dəxi olmuşdur. Eylenburqun al-

manca “Fənni-tibbi”sində (cild 3, s. 363) 
nitəkim denir:  

“Tövlid etməkdən nǝşət edən [doğ-
maqdan irǝli gǝlǝn] qzmadan sonra sar 
saçl bir qadnn saçlar tökülür. Fəqət 
oruc tutduqdan sonra onun siyah saçlar 
göyərir. Hakəza [elǝcǝ dǝ], bir başqa si-
yah saçl qadnn saçlar töküldükdən son-
ra əvəzinə sar saç göyərir. 66 sinli [yaşl] 
bir ixtiyarn ölümünə yaxn vaxtlarda bə-
yaz tükləri büsbütün siyahlaşmş.”  

Eret və onun müqəllidləri oruc tut-
mağa başladqda, ikinci gün kəndilərində 
böyük aclq hiss etdilər. Fəqət sonradan 
buna da adət etdilər. Buna da zeyldəki 
[aşağdak] səbəbləri göstərir.  

Vücudi-bəşər növbənöv təbəqələrdən 
mütəşəkkil olub bəzi yerlərdə, xüsusi 
mövqiərdə [depolarda] “qara gün üçün” 
böyük tədarükat bulunur və işbu möv-
qiər bəklədikləri (orucun 2-ci günü) tə-
am xaricdən alammadqlarndan, insan- 
da aclq hissini oyadrlar. Sonradan qəti 
rəddi-cavab aldqlarndan, kəndi mövqif-
lərini açmağa məcbur olub oradak ehti-
yatdan vücudu doydururlar.  

Bir çox ət-sərxoşlar Eret tabeyi [ard-
cl] olunca, alkollu məşrubat istemal et-
mədən [alkoqollu içkilǝr istifadǝsindǝn] im- 
tina etdilər. Neyçün?  

Onlar ət – toksin zəhəri ilə ağulandq-
larndan, əvvəldə məlumatsz olaraq zə-
hərin ziddinə alkol istemal etməyə alş- 
mşlard. Oruc və meyvə pərhizi onlarda 
caygir olan [özünǝ yer tapan] hər növ zə-
həri rədd etdikdə, alkol istemal dəxi ar-
tıq göründü.  

İştə, Eretin bütün nəzəriyyə və izahatı.  
İnsan az yedikcə o qədər sağlam, 

uzunömürlü, kəskin ağll olduğu kimi bir 
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taqm heyrətəfza [çox heyrǝtlǝndirǝn] hə-
qiqətləri Eret təcrübələri dəxi göstərir.  

Bunun üçün füqəra ailələrdə uzunö-
mürlü ixtiyarlar zəngin ailələrdən artıq 
mütəsadif olur [rastlanr]. Böyük müxtəre 
[ixtiraç] vǝ losoar əksər övqat [çox vaxt] 
fəqir əhali miyanndan [arasndan] çxdğ 
dəxi görünür. Bunlar həp fəqir əhali mi-
yannda ət və qeyri müzirr təamlardan 
[digǝr zǝrǝrli qidalardan] lazml pərhiz bər-
qərar olduğundan nǝşət edir [irǝli gǝlir].  

Oruc böyük işdir!  
Peyğəmbərlər, din baniləri və qeyri 

böyük aqillər həp onu təbliğ etmişlər. 
Oruc insan aləmi-zahiratdan [zahiriliklǝr 
alǝmindǝn, xarici alǝmdǝn] alb aləmi-bati-
nata [daxili alǝmǝ] sövq edərək ruhi-bə-
şərdə dərin ilhamat ayltma[q]dan maə- 
da [ǝlavǝ], xilqətən təbiəti-vücudu islah 
edir.  

Eret üsulunun nə qədər mühəqqəq 
[hǝqiqǝt, tǝsdiq edilmiş] olduğunu zeyldə-
ki [aşağdak] hallar dəxi göstərir. Ənbiya 
və övliya [nǝbilǝrin vǝ vǝlilǝrin; peyğǝmbǝr-
lǝrin vǝ Allah dostlarnn] məqbərə yaxud 
surətləri qarşsnda duadan sonra bir ta-
qm möcüzələr əksər övqat uzaq yerlər-
dən ziyarətə gəlmiş zəvvarlara nümayan 
olur [görünür]. Onlar uzun məsafələr teyy 
etdikləri [qǝt etdiklǝri] əsnada lazmi qə-
dər yeməyib, vücudlarndak artıq əcza-
lar [maddǝlǝri] həzm etdiklərindən naşi 
[ötrü], vücudun ruhani hissləri qüvvətlə-
nib, mənəviyyata bir yol açr.  

Eret şimdiki halda möcüzələrin böylə 
az olduğuna şimdiki insanlarn süst-eti-
qad [etiqadda zǝif; etiqadsz] olduqlarn 
göstərir. Zira ki, onlarn ənbiya və övliya-
ya öylə mətin və mükəmməl bir etiqad-
lar bulunmayr ki, onlarn yolunda kən- 

dilərini oruc tutmaq və qeyri bunun kimi 
rahibyanə bir vəziyyətlə dürlü-dürlü müş-
külata sövq etsinlər.  

 
Məhəmməd Muradzadə  

 
 

MİLLİLƏŞDİRMƏK MƏSƏLƏSİ 
 

II 
 
Doğru türkcə nasl öyrədilməlidir?  
Doğru türkcəni əvvəla bu lisanda 

bəhrəsi olmayan müəllimlərə öyrətmək 
lazmdr. Bu isə yalnz yay zamannda 
kurslar açmaqla deyil, bütün sənə onlar 
məşğul etməklə mümkündür. 

Azərbaycanda doğru türkcəni öyrət-
məyə məcbur müəllimlər bu lisandak 
vüquar etibar ilə iki, yaxud üç sinifə 
ayrlr:  

1) Pək az Azərbaycan dili bilənlər;  
2) Azərbaycan dilini orta dərəcədə bi-

lənlər;  
3) Azərbaycan dili ilə bərabər, Os-

manl dilini də bir az bilənlər.  
Pək az Azərbaycan dilini bilənlərin 

qşda atidəki [aşağdak] kitablardan ha-
zrlanb yayda 2-3 ay eyi türkcə bilən 
müəllimlərlə kurslarda müzakirə edərək 
imtahan vermələri məcburi olmaldr. 
Müzakirə deyirəm, çünkü müəllimlər bu 
kitablar qşda az-çox oxumuş olacağn-
dan, anlayammadğ nöqtələri öyrənə-
cək və qaydalar kitab xaricində veriləcək 
misallara tətbiq edəcəkdir: 

1) Sərf və nəhvdən [qrammatikadan] 
Köprülüzadə və Süleyman Saib bəylərin 
“Türk dili” başlanğc və ikinci kitablar.  

2) Məhməd Asmn “Təhrir dərs[i] 
 

[yaz dǝrsi] nasl öyrədilir?” əsəri.  
3) Türk ədəbiyyatına aşinalq üçün 

atidəki [aşağdak] əsərlərin oxunaraq xü- 
lasələrinin və mühakimələrinin yazlma-
s: 

“Sünbülə” (Müəllim Naci) 
“Əlvahi-məsumanə” [Mǝsum lövhǝlǝr]  

(Mǝhmǝd Cəlal) 
“Bir qadnn həyatı” (Mǝhmǝd Cəlal) 
“Mütǝlləqə” [Boşanlmş qadn] (Hüseyn 

Rəhmi) 
“Türkün kitab” (Aka Gündüz) 
“Aydəmir” (Müdə Fərid) 
“İki sənə məktəb tətili” (Jül Vern - Əh-

məd Ehsan) 
“Cövvi-havada [hava boşluğunda] sə-

yahət” (Jül Vern - Əhməd Ehsan) 
“Türk saz” (Məhməd Əmin [Yurda-

qul]) 
Azərbaycan dilini orta dərəcədə bi-

lənlərin yuxarda göstərilmiş şərait daxi-
lində atidəki kitablar oxumalar lazmdr:  

1) “Türk dili” – üçüncü və dördüncü qi-
simlər; 

2) “Əzbər və inşad dərsləri” (Hüseyn 
Raqib). 

3) Türk ədəbiyyatından işbu əsərlər: 
“Təsadüf” (Hüseyn Rəhmi) 
“İffət” (kǝza) [hǝmçinin] 
“Çoban qz” (Vəcihi) 
“Sərgüzəşt” (Sami Paşazadə Səzai) 
“Araba sevdas” (Rəcaizadə Əkrəm) 
“Yeni Turan” (Xalidə Ədib) 
“Hekayələr” (Ömər Seyfəddin) 
“Qzl Alma” (Ziya Gökalp) 
“Türk qəlbi” (Aka Gündüz) 
“Həyati-həqiqiyyə səhnələri” (Hüseyn 

Cahid) 
“Kapitan Qrantın çocuqlar” (Jül Vern) 
“Gizli ada” (Jül Vern)  

Üçüncüci sinifə ayrlmş müəllimlərin 
oxuyacaqlar əsərlər:  

1) “Türk dili” – 5-ci qisim və Əhməd 
Cavad [Əmrǝ]nin müfəssəl sərf və nəhvi; 

2) “Ədəbiyyat dərsləri” (Mühiddin); 
“Tarixi-ədəbiyyati-Osmaniyyə” (Şəhabəd-
din Süleyman)  

3) Türk ədəbiyyatında[n]:  
“Mai [mavi] və siyah” (Xalid Ziya)  
“Xarab məbədlər” (Xalidə Ədib) 
“Eylül” (Mǝhmǝd Rauf) 
“Xaristan və Gülüstan” (Əhməd Hik-

mət [Müftüoğlu])  
“Xəyal içində” (Hüseyn Cahid) 
“İstanbulun iç üzü (Rəq Xalid [Ka-

ray]) 
“Tariq ibni-Ziyad” (Əbdülhaq Hamid) 
“Həcc məktublar (Cənab Şəhabəd-

din)  
“Rübabi-şikəstə” (Toq Fikrət)  
“Eşqi-məmnu” [Yasaq eşq] (Xalid Ziya)  
Jül Vernin fənni romanlar oxuyanlar 

türkcədə qullanlan fənni istilahlarla [el-
mi-texniki terminlǝrlǝ] insan sxmadan aşi-
na edir.  

* * * 
Edadilərin və ali-ibtidai məktəblərin 

milliləşmiş siniərində oxuyan türk ço-
cuqlarn türkcəni öyrənməyə – həm də 
bilamərhəmət [rǝhm etmǝdǝn, mǝcburi 
surǝtdǝ] – məcbur etmək əsasl çarə-
lərdən birisidir. Latıncadan, ruscadan və 
sairədən iki almamaq üçün türk şa-
girdlərimiz müəllimlərə ovuc dolusu pul 
verirlər. Türkcəyə gəlincə, ən əhəmiy-
yətsiz bir dərs halnda tələqqi edirlər. 
Edadilərdəki türkcə müəllimləri türkcəyə 
layiqi dərəcədə əhəmiyyət verməyən 
mütəəllimlərə [şagirdlǝrǝ] nömrə vermək-
də pək xəsis olmaldr. Müəllimlər üçün 
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göstərdiyim kitablar edadi mütəəllimləri 
üçün də işə yararlar.  

Bunlardan başqa, milliləşmiş dairələ-
rə türkcə kitabətə [yazmağa] haqq ilə 
vaqif müsəvvidlər [qaralama yazan katib-
lǝr], hüsn-xəttə malik mübəyyizlər [qara-
lamann üzünü köçürüb tǝmizǝ çǝkǝn ka- 
tiblǝr] təyin etmək və rəsmi təzkirələrdə 
“bədəzin”  (bundan sonra) kimi çirkin və 
eyib xǝtalara meydan verməmək pək la-
zmdr. Bu müsəvvid və mübəyyizlərin 
yazacaqlar təzkirələr gərək əhali nəz-
dində və gərək dəvairdə [dairǝlǝrdǝ] türk-
cəyə məhəbbət oyandrar. Makinada ya- 
zlmş açq sərf və nəhvə müvaq təmiz 
bir rusca elann yannda guya tərcüməsi 
olaraq yazlan qarğacq xətli və nə de-
mək istədiyi anlaşlmaz və cümlələri Çin 
üsuli-kitabətində [Çin yazs tǝrzindǝ] tər-
tib edilmiş bir türkcə elan insanda təbii 
bir nifrət oyandrr. Gözəllik və eyilik hər 
şeydə olduğu kimi milli dillərdə də şövq 
və məhəbbət əmələ gətirǝr.  

Türkcənin sevdirilməsi və təmim edil-
məsi [yaylmas] üçün istifadə ediləcək ça-
rələrdən birisi də türkcə “Azərbaycan”n 
düzgün və açq bir tərzdə nəşr edilmə-
sinə mütəəssibanə [tǝǝssübkeşliklǝ] çalş-
maqdr. Zatən qurulmuş makina lisan 
nöqteyi-nəzərindən pək fəna işləyir.  

Bǝzǝn öylə tərcümələr olur ki, həqiqi 
mənasn anlamaq üçün ruscasna müra-
ciətə məcbur oluram. Srf lisan xətalarn 
təshihə məmur bir və ya iki eyi türkcə 
bilən bu qəzetənin düzgün və xətasz, 
eyni zamanda vazeh [aydn, anlaşlan] bir 
halda çxmasn təmin edər və bunun 
üçün də böyük fədakarlğa ehtiyac yox-
dur.  

Yollar açlb, münasibati-təbiiyyə baş-

ladqdan sonra sadə şivə öyrənmək və 
İstanbul türkcəsi ilə yaxndan aşina ol-
maq üçün milli müəllimləri yay tətili za-
mannda Türkiyəyə göndərmək əsasl ça- 
rələrdən birisi hesab edilə bilər.  

 
Toq Nurəddin Ağayev  

 
 

ERMƏNİ MƏTBUATI 
 
Sərhəd məsələsinə təxsis etdiyi “Düz-

lüyün zərəri” sərlövhəsi ilə mündəric [dərc 
olunmuş] uzun bir məqaləsində “Aref” 
tatar müsavatçlarn və gürcü ictimaiyyu-
ni-amiyyunçularn [sosial-demokratlarn] 
ittihadi-islamç [islam birliyi tǝrǝfdar] və 
imperialist olmaqlarndan, ermənilərin 
isə sülhpərvər və güzəştə mail olmaq-
larndan bir qədər söylədikdən sonra de-
yir ki, ermənilər öz tələbatın və proq- 
ramlarn azad müqəddərat əsas ilə mər-
but edib [bağlayb], hər yerin əhalisinin 
əksəriyyət təşkil edən tayfann rəyini nə-
zərdə tutaraq kəndi məmləkətləri dairə-
sinə daxil etmişdi. Yalnz Tiis və Tiis 
uyezdinin [qǝzasnn] bir hissəsinin əksər 
əhalisi erməni olmağna baxmayaraq, 
Gürcüstana güzəşt etdik. Amma qonşu-
larmz heç bir əsas və mülahizə etməyib 
bizdən bəzi nöqtələri tələb etməkdə da-
vam edirlər. Məhz ondan ötrü ki, həman 
yerlərin onlara əhəmiyyəti çoxdur. O 
cəhətə biz də tərə-müqabilin qabağna 
kəndiləri tutduqlar əsaslarla çxmalyq.  

Gürcüstan ziraət yerlərinə ehtiyac ol-
mağa görə, gürcüdən deməli ki, xali [gür-
cülǝrin demǝk olar ki, yaşamadğ] Axalkə- 
ləki və Tiisin müdaəsi nöqteyi-nəzəri 
ilə Borçal qəzasnn şimali hissəsini silah 

 

gücü və dava vasitəsilə almaq istəyir. 
Onun müqabilində biz gərək deyək ki, 
Gürcüstann bəzi nöqtələri Ermənistan 
üçün və əsgəri əhəmiyyətləri olduqlarn-
dan gərək Ermənistann olsunlar.  

Ermənistann Qarabağn gərəkdir 
Azərbaycana verək. Çünkü o yerlərdə 
olan yaylaqlar aranzəmində yaşayan ta-
tarlar üçün lazmdr. Ondan ötrü ki, aran 
və yaylaq hər biri [ayr] hökumətə tabe 
olarsa, köç məsələsi mümaniətə [çǝtinli-
yǝ] düçar olar.  

Ona cavab olaraq biz gərək deyək ki, 
aranzəmin Qarabağ biz Azərbaycan he-
sab edirik. Ondan ötrü ki, o yerlərin əha-
lisinin əksəriyyətini təşkil edən tatarlar 
Ermənistan Hökumətinə tabe olmaq is-
təməzlər. Amma indi ki, Azərbaycan Hö-
kuməti dağbasar Qarabağ, əksər erməni 
olan əhalinin rəyini nəzərə almayaraq 
özünə tabe etmək istəyir, onda bizə də 
izin verilsin aranzəmin Qarabağ Ermə-
nistana tabe edək, tainki köç məsələsi 
müşkülata uğramasn. Həm də Ermənis-
tann da bir aranbasar olsun, çünki öylə 
yerə Ermənistann ehtiyac çoxdur. Hal-
buki Azərbaycan münbit və varl yerdir. 
Ermənistan isə quru təpələrdə və qaya-
larda olduğundan hər şeydən korluq çə-
kir. Bunu da unutmamal ki, Qarabağn 
əsgəri əhəmiyyəti çoxdur. Oran Azərbay-
cana vermək Ermənistann şimal-şərq 
qap və darvazalarn hər cür təsadü 
hadisələrə açq qoymaq mənziləsindədir 
[yerindǝdir].  

Bunlarn cümləsini nəzərə alb biz də 
təyini-müqəddərat haqq və bu kimi sair 
əsaslar bilmərrə kənara atıb, pişəzvəqt 
[vaxtından öncə] başmza çarə aramalyz. 

İştə “Aref”lilərin kri.  

MÜTƏƏLLİMLƏR QURULTAYI 
 
İyulun 1-i bazar günü, saat 5 radə-

lərində, İkinci Realn məktəbi salonunda 
Azərbaycan-türk mütəəllimlərinin [tǝlǝ-
bǝlǝrinin] birinci qurultay güşad edildi 
[açld]. Qurultay Bakdak Qafqaziya Mü-
təəllimlərinin Mərkəzi Komitəsi təşəb-
büsatı ilə dəvət edilmişdir. Mütəəllim- 
lərin birinci qurultay, nə qədər təntə-
nəli, nə qədər gurultulu idisə, ikinci o 
qədər zəifdir. Zira siyasi əhvaldan, yolla-
rn qorxulu olduğundan məhəllərdən 
[yerlǝrdǝn] nümayəndə az gəlmişdir.  

Qurultay Mərkəzi Komitənin sədri 
Həmid Məhəmmədzadə cənablar gözəl 
bir nitqlə açaraq birinci qurultay yada-
vərlik edir [yada salr], sonra Qafqazyada 
müsəlman mütəəllimlərinin xüsusən Şi-
mali Qafqaziyadaki əhval qeydlə, bir çox 
məhəllərdən nümayəndələrin gəlməsi-
nə nə mane olduğunu göstərir. Nitqinin 
axrnda qurultay üçün iki sədr, iki katib 
intixabn [seçilmǝsini] təklif edir.  

Sədarətə Mirzəbala Məhəmmədzadə 
və Gəncə nümayəndəsi İbrahimzadə cə-
nablar, katibliyə isə Süleyman Məlikza-
də, Əbülfəzl Babazadə intixab edilirlər 
[seçilirlǝr].  

Sədrlər İbrahimzadə və Mirzəbala 
Məhəmmədzadə birər nitq irad edərək 
[nitq söylǝyǝrǝk], işbu qurultayn müvəf-
fəqiyyətlə çalşacağna əmin olduqlarn 
söyləyirlər.  

Bundan sonra Əli Yusif, Gəncə mü-
təəllimləri təşkilatı namndan İbrahim-
zadə, türk-islam mühərririn [jurnalistlǝr, 
yazçlar] namndan Xəlil İbrahim, Şuşa 
nümayəndəsi Həmid Məhəmmədzadə, 
tələbələr namndan Əbdülzadə, Türk 
Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” rqəsi 
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namndan Piri Mürsəlzadə və Bakdak 
Mərkəzi Komitə namndan Əbdülvahab 
Məhəmmədzadə qurultay təbrik edirlər.  

Bədəhu [sonra] alnmş təbrik teleq-
ramlar oxunur. Sonra heyəti-rüəsa [rəya-
sət heyəti] tərəndən qurultayn həll edə- 
cəyi məsail [məsələlər] elam edilir [bildi-
rilir]: 

1) Heyəti-rəyasət intixabatı; 
2) Təbriklər; 
3) Əza [üzvlǝr] üçün maaş təyini; 
4) Təftiş heyəti intixabatı; 
5) Məhəlli [yerli] təşkilatlar nümayən-

dələrinin məruzələri; 
6) Əhvali-hazirə; 
7) Məktəb məsələsi; 
8) Məhəlli təşkilatlar üçün ümumi 

proqram tərtibi; 
9) Mərkəzi Komitənin məruzəsi və gə-

ləcək fəaliyyəti. 
Yoldaşlardan Əbdülvahab Məhəm-

mədzadə təklif edir ki, birinci olaraq qu-
rultayda, Dağstan istila etməklə üzəri- 
mizə yürüyəcək Denikin qaragüruhunun 
əleyhinə ciddi bir etiraz yazlaraq mət-
buat vasitəsi ilə elam edilsin [bildirilsin].  

Qurultayda təəssüf ediləcək bir cəhət 
varsa da, o da fəqət Azərbaycann bir çox 
məhəllərindən nümayəndələr cəlb edil-
məməsidir. Halbuki yollarmzn səlamət-
liyi və başqa vəsaitin [vasitǝlǝrin] fəra- 
hǝm [etibarl] olmağ bunun vücudunu 
istərdi. Hər halda müəllim yoldaşlarmza 
öz işlərində müvəffəq olmağ istirham 
edəriz.  

 
Qafqazya Müsəlman  

Mütəəllimlərinin Qurultay 
- Protesto - 

İyunun 1-də Qafqazya müsəlman 
mütəəllimlərinin ikinci qurultaynn bi-

rinci iclasnda isbati-vücud [iştirak] edən 
nümayəndələr dünən Dağstan Cümhu-
riyyətini məhv edən istibdad və irtica 
qüvvəsi bu gün müstəqil Azərbaycan 
Cümhuriyyətini təhdid altına aldğn mü-
zakirə edərək irtica və istibdad qüvvələ-
rinin bu hərəkətinə və Müttəq koman- 
danlğnn bu siyasətinə ciddi surətdə 
etiraz edir və gənc vətənimizin Parlaman 
və Hökumətindən ciddən tələb edir ki, 
Azərbaycana zidd və əks olan qüvvələrin 
qarşsna bütün azərbaycanllarn kök-
sündən ibarət maneəni və səddi qoysun 
və istiqlaliyyətimizi müdaə və mühazə 
yolunda bütün təşəbbüsləri icra etsin. 
Bu yolda, Qafqazya türk və islam mü-
təəllimləri bütün gənc qüvvələrini hö-
kuməti-cümhuriyyəmizə təqdim edirlər. 

 
Heyəti-rəyasət 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Müəllimə və müəllimlər iclas  
Şəhərin 9-cu Türk məktəbində, 3 iyun 

saat 9 tamamda Bak müsəlman şəriət 
və əqaid [dini inanc] müəllim və müəlli-
mələrinin iclas olmağn elam etməklə 
[bildirmǝklǝ], idarə ham şəriət müəllim 
və müəllimələrinin təşrif gətirmələrini 
rica edir. 

Məsaili-cariyyə [cari mǝsǝlǝlǝr]: Gələ-
cək sənə üçün əqaid və şəriət dərslərinin 
proqrammasn hazr eylǝmǝk.  

İttifaq 
 
Darülfünun Komisyonunda 
Darülfünun Komisyonunun yaxn ic-

laslarnn birində təhti-qərara alnmşdr 
 

ki, işbu sənə 1-ci gimnaziyada darülfü-
nunun tibbi şöbəsinin 3-cü və 4-cü si-
niəri yerləşdirilsin. 1-ci və 2-ci siniəri 
isə tarix və ədəbiyyat şöbəsinin 1-ci və 
2-ci şöbələri ilə bərabər Bak Ticarət 
məktəbində yerləşdiriləcəkdir. Tibbi şö-
bələr üçün klinikalar 1-ci gimnaziya mül-
kündə açlacaqdr. Tibbi şöbənin kitab- 
xanas olmadğndan, Neftçilər İttifaq 
xəstəxanalar və Bak Mixaylovski xəstə-
xana kitabxanalarndan istifadə edilə-
cəkdir. 

 
İngilislərin getmələrinə dair 
Ən mövsuq mənabedən [etibarl mən-

bələrdən] aldğmz məlumata məbni [ǝsa-
sǝn], ingilis ordusu iyunun 12-dək Bak 
və başqa nöqtələrdən çxb getməlidir-
lər. Onlarn əvəzində italyanlar gələcək-
dirlər. Böyləliklə, iyunun 11-dək italyan- 
larn vürudu [gǝlişi] gözlənir. 

 
Tazəşəhərin təxliyəsi 
Tazəşəhərdən gələnlərin dediklərinə 

görə, bolşeviklərin axrnc müvəffəqiy-
yətindən dolay Tazəşəhərdəki İngiltərə 
və Könüllü ordu komandanlqlar oran 
təxliyə etməkdədirlər. 

 
Ənzəlidə yeni mübarizə 
Ənzəlidən alnan məlumata görə, Ki-

çik xan dəstələri yenidən Gilan üzərinə 
böyük qüvvələrlə yürüməkdədirlər. Əh-
val qayət ciddidir.  

 
Hac-Tərxan haqqnda 
Ən mövsuq [etibarl] mənbələrdən bi-

zə xəbər verirlər ki, İngiltərə komandan-
lğ tərəndən mayn 31-də, Hac-Tərxan 

[Hǝştǝrxan] Hökumətinə bir ultimatum 
göndərilib, tezliklə bütün hərbi gəmilə-
rin təslimi tələb edilmişdir. Əks surətdə, 
Hac-Tərxan Hökumətinə amansz bir su-
rətdə hava müharibəsi elan ediləcəkdir. 
Rədd cavab alndqda İngiltərə hava es-
kadras şəhəri bombardman edəcəkdir. 

 
Gürcü qoşunlar 
Aldğmz məlumata görə, gecə ma-

yn 31-də Biləcəri mövqindən [stansiya-
sndan] keçərək Vladiqafqaz dəmiryoluna 
bir eşelon gürcü qoşunu getmişdir.  

 
Yenidən müharibə başlanmas ehti-

mal  
Məhəlli [yerli] siyasi dairələrdə alnan 

məlumata görə, Müttəqlərlə Türkiyə və 
Almaniya arasnda yenidən müharibə 
başlanmas gözlənir. Müharibə başlan-
mas səbəblərindən birisi Türkiyənin tə-
cili və ciddi surətdə olaraq müsəlləh ol- 
mas [silahlanmas] və qoşununu tərxis et-
məməsidir. Neçə gün bundan əqdəm [qa-
baq] Ərzurum ətrafında bir qolordu [kor- 
pus] miqdarnda türk qoşunlar olduğu 
kəşf edilmişdir. Bundan əlavə, türklər 
qaçqnlar bilmərrə buraxmayrlar. Kiçik 
Asiyann başqa yerlərində külli miqdarda 
silah və qeyri hərbi ləvazimat anbarlar 
mövcud olduğu haqqnda məlumat aln-
mşdr. Buna görə də italyanlar gəldikcə, 
ingilis qoşunlar Qafqaziyadan tamamilə 
çəkilib gedəcəklərdir.  

 
Keşlə camaatınn xahişi  
Keşlə kəndi camaatı Bak valisinə mü-

raciətən məlum etmişdir ki, məzkur [ad 
çǝkilǝn] kənd əhalisi bir tərəfdən erməni 
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Keşləsi, digər tərəfdən Çorn-qorod ilə 
sərhəd olub, keçən il Mart hadisəsi za-
mannda böyük fəlakətlər və müsibət-
lərə mütəhəmmil olmuşlard [qatlaşmş- 
dlar]. Bu il dəxi ümumi tətil vaxtında həm 
kənd və həm də Çorn-qorodda qarovul 
vəzifəsini ifa edib, mədənləri mühazə 
etmişlərdir. Məzkur kəndin hökumətə 
bu vaxta qədər etmiş və bundan sonra 
edəcək olduğu xidmətlər nəzəri-etinaya 
alnaraq, əhaliyə 50 dənə tüfənglə 
25000 dǝnə patron verilməsi rica və arzu 
olunur.  

 
Dağstan xadimlərinin bəyanatı  
Bu günlər Bakya varid olmuş [gəlmiş] 

Dağstan camaat və millət xadimləri 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan heyəti-
rəyasətinə Dağstan hadisatı haqqnda 
bəyanat vermişlərdir. Bəyanatdan anla-
şldğ vəch üzrə, axrk qəmli hadisəyə 
hökumət başnda oturan bir çox xain 
şəxslər, müstəbid generallar və aserlər 
səbəb olmuşlardr. Bu xainlər ta əvvəl-
dən Könüllü ordu ilə əlaqədar olub və 
gizli surətdə onun generallar ilə müza-
kiratda bulunurlarmş.  

 
Könüllü ordu nümayəndəsi Bakda  
Bu günlərdə Bakya Könüllü ordu nü-

mayəndəsi polkovnik Bubnov gəlmişdir. 
Mumaileyh [ad çǝkilǝn şəxs] Azərbaycan 
Hökumətinə məlum etmişdir ki, Könüllü 
ordu Azərbaycan Cümhuriyyətinə heç 
bir əks hərəkat məqsədində deyildir. O 
Parisdəki Dövlət Şuras əzasndan [üzv-
lǝrindǝn] olduğu üçün qəti surətdə söy-
ləyə bilər ki, istər Kolçak, istərsə Denikin 
Qafqaz cümhuriyyətlərini qəbul etmiş-
lərdir. 

FƏHLƏ HƏYATI 
 
Balaxanda  
Moskovski-Kavkazski şərakətinin [Mosk- 

va-Qafqaz Neft Şirkǝtinin] müsəlman əmə-
lələrinin 26 mayda iclas vaqe oldu. Mü-
zakirəyə qoyulan məsələlər:  

1) Ərzaq barəsində. Hac Əlibaba Əli 
oğlu ərzaq barəsində məlumat verir və 
rica edir, tez bir vaxtda fəhlələrin siyah-
lar tutulub mərkəzi “Müsavat” idarəsi-
nə verilsin. Bu məsələ ümumiyyətlə qə- 
bul olunur və ərzaq işində işləmək üçün 
bu şəxslər seçilirlər: Böyükağa Əli oğlu, 
Mirmahmudxan Miribrahimzadə və Məş-
hədi Rüstəm Abbas oğlu. Fəhlələrdən 
bəziləri yenǝ fındq-qoz verməsinlər de-
yə sualda bulunurlar. Bu barədə müəllim 
əfəndi sədrdən icazə alb bunlar başa 
salr ki, daha bir də fındq və qoz görməz 
inşallah və müəllimlər üçün də böylə bir 
şey olduğunu bəyan edir. Ona görə siya-
h tutulur.  

2) İşdən çxarlan yoldaşlar barəsində 
danşlr. Sonra sədrin göstərməyi ilə üç 
nəfər yoldaşlardan seçilir, məzkur [deyi-
lǝn] rmann idarəsinə gedib çxarlmş 
yoldaşlarn təkrar işə götürülməsi üçün 
iqdamatda [tǝşǝbbüsdǝ] bulunsunlar.  

Seçilmiş şəxslər bunlardr: Məşhədi 
Həmid İbrahim oğlu, Məşhədi Süleyman 
Sadq oğlu və Hac Əli. 

3) Zabastovka [tətil] zamannda çx-
lan muzdlar barəsində danşq olur. Bu 
barədə uzun-uzad danşqdan sonra Məş-
hədi Həmid Paşa oğlu məlumat verir və 
bəyan edir ki, müsəlman əmələlərinin 
məvaciblərini saxlayan rmadan bir dəfə 
də əmələlər saxlanlan pullarn qaytarl-
masn rica etsinlər. Öylə ki, rma vermə-

 

mək istədi, onda kağzla Türk Ədəmi- 
Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat”a məlum 
edilsin və göstərilsin neçə günün pulunu 
kəsiblər nahaq yerə. Onda “Müsavat” 
lazmi yerinə bildirib alar. Bu təklif ümu-
miyyətlə qəbul olunur. Sonra möhtərəm 
Məşhədi Həmid əfəndi İstiqlal bayram 
və birlik barəsində danşb fəhlələrin 
ayq olmalarn tövsiyə edir. Nəhayət, mə-
dən dairəsində müsəlman əmələlərinin 
məhəbbətini qazanmş İsgəndər Hü-
seynzadə əfəndi nitqə başlayr. Bu[n]lar 
da birlik, hər bir nifaq rədd etmək və 
ümum fəhlələrin ittihad barəsində gözəl 
danşb axrda bunlarn içində bəzi pis 
adamlarn olmasn göstərir və öylə şəxs-
lərin müsəlman fəhlələrinin içindən çxa-
rlmasn tövsiyə edir.  

4) Yeni komissiyalar barəsində müza-
kirata keçilir. Fəhlələr az olmağna görə 
də, xarici yoldaşlarn olmamağna görə 
böylə qərara gəlirlər ki, yeni komissiyalar 
seçkisi bazar ertəsinə təyin edilsin və o 
gün hamya deyilsin və rusca, türkcə ya-
zlb hər yerə vurulsun ki, bu dəfə üçün-
cü dəfə olmağna görə hər nə qədər adam 
gəlsə, seçki qanuni hesab olunacaqdr.  

 
H. H.   

 
 
 

İtibdir 
Ab Məşhədi Məhəmmədəli qz, 50 

yaşnda gödə[k] boylu, ayağnda göy ayaq-
qab, bu gün 9 gündür itibdir. Görən şəxs-
lərdən acizanə təvəqqe edirəm bu adresə 
xəbər versinlər: Suraxanski küçədə dalan 
nömrə 13, ev nömrə 15, Kərbəlayi Xudaqulu 
Məhəmməd oğlu. 

10207  

Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti  
“Kooperatsiya” müalicǝxanas  

Hǝr növ naxoşluqlar qǝbul olunur. Müa-
licǝ haqq üzvlǝrdǝn 4 rublǝ, qeyrilǝrdǝn isǝ 
6 rublǝ. Bolşoy Morskoy küçǝ, Tarqovnn 
küncündǝ Hǝsǝnovun evindǝ, yolu Bolşoy 
Morskoydan. Telefon nömrǝ 26-90.  

Əmraz-daxiliyyǝ [daxili xǝstǝliklǝr] 9-11 
Balayan 

Mǝdǝ naxoşluğu 12-2 Mejebovski; 4-6 A. 
Seyidov 

Əmraz-ǝsǝbiyyǝ [ǝsǝb xǝstǝliklǝri] 12-2 
Şmirqeld 

Cǝrrahiyyǝ 9-11 Sander 
Uşaq naxoşluğu 9-11 Rabinoviç; 4-6 Bron  
Arvad naxoşluğu vǝ mamalq 9-11 Pines; 

12-2 arvad hǝkimi Şapiro-Rotman; 4-6 S. 
Seyidov[a] 

Dǝri vǝ zöhrǝviyyǝ 9-11 O. Şamkoryan; 
12-2, 4-6 Pernik 

Göz naxoşluğu 9-11 Cǝfǝrov; 4-6 arvad 
hǝkimi Qeqamyan 

Qulaq vǝ boğaz ağrs 12-2 B. K. Fin-
kelşteyn;  

Diş ağrs 9-11 Suşon-Sivkina; 4-6 İtkin 
Müalicǝxana müdiri bakterioloq Lyuba-

şevskaya 
Müalicǝxanada konsultasiyalar icra olu-

nur. Operasiya, konsultasiya razlq ilǝ. Çiçǝk 
döyülür, şǝhadǝtnamǝ verilir. Analiz qǝbul 
olunur. 606 vǝ 914 müalicǝsi.  

10208 
 

Doktor Musa bǝy Rǝyev  
Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 

naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 
Moskvada tǝcrübǝ görmüş diş hǝkimi    

K. S. Kolandskaya-Sanuxat kabinǝ açmşdr. 
Müalicǝ edir, dişlǝri doldurur, süni dişlǝr 
qayrr vǝ dişlǝri ağrsz çǝkir. Qiymǝt müna-
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sibdir. Qǝbul edir: Hǝr gün sǝhǝr saat 9-2-
yǝdǝk; aşxam saat 5-7-yǝdǝk. Adres: Bazarn 
vǝ Suraxanski küçǝlǝrin küncündǝ, nömrǝ 
112. 

8795 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

8753 
 

Diş hǝkimi  
E. S. Karşteynbaumun  

Diş müalicǝxanas vǝ süni diş labora-
toriyas. Adres: Sisyanovski (Lǝzginski) vǝ 
Çadrov küçǝlǝrin küncündǝ nömrǝ 41. Tele-
fon 22-07. Qǝbul edir sǝhǝr saat 6-dan 8-
ǝdǝk; sǝhǝr saat 11-dǝn 2-yǝdǝk; axşam saat 
4-dǝn 8-ǝdǝk. Dişlǝr ağrsz çǝkilir vǝ qzl 
dişlǝr qayrlr. 

8779 
 

Doktor S. İ. Zaks 
Zöhrǝvi, dǝri vǝ silis naxoşluqlarn qǝ-

bul edir. 606 vǝ 914 müalicǝsi. Naxoşlar hǝr 
gün qǝbul edir saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voront-
sovski küçǝ nömrǝ 43, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

8776 
 
Doktor M. M. Kǝrimov göz naxoşlarn vǝ 

diş hǝkimi A. Əmirov naxoşlar qǝbul edirlǝr 
saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Suraxanski vǝ 
Spasski küçǝlǝrin [küncündǝ] 102 nömrǝli 
evdǝ. Telefon nömrǝ 40-91.  

8754  
 

Diş hǝkimi R. S. Fuks 
Qǝbul edir: 9-dan 10-a dǝk; 5-dǝn 7-yǝ 

dǝk. Ünvan: Mariinski, nömrǝ 18. Ferdi-
nandn aptekas ilǝ bǝrabǝr. Telefon nömrǝ 
34-15.  

10202 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    

8798 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-
snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8756 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  

Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 13. Tele-
fon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor  
M. B. Şaxnazarov 

Dǝri vǝ ǝmraz-cǝrrahiyyǝ  [cǝrrahi xǝstǝ-
liklǝr] naxoşluqlarn qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. “606” vǝ “914” müalicǝsi. Qǝbul edir: 
sǝhǝr saat 9-dan 12-yǝdǝk; axşam saat 4-

 

dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Armyanski küçǝ nömrǝ 
3. Qubernskinin küncündǝ. Telefon nömrǝ 
45-28.  

8748 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Zǝhmǝt (mǝsai) bürosu  
Bak Şǝfqǝt Baclar İttifaq şəfqət ba-

clarn gecə işlərinə, iynə vurmağa, masaj 
etməyə müərriik edir [tövsiyǝ edir, zǝmanǝt 
verir]. İttifaq öz işçilərinin işlərinə cavab-    
dehdir. Xahiş edənlər bu adresə müraciət 
edə bilərlər: Budaqovski və Malakanski 
küçələrin küncündə, nömrə 16/22, mənzil 6. 
Konkann mənzili. Telefon nömrə 14-08. 
Büro bütün gün açqdr.  

8755 
 

Elan 
Sabiqdə Tiis şəhərinin canişin saraynda 

hər növ çərkəz libas tikməklə məşhur olan 
Balabəy hal-hazrda Bak şəhərində Niko-
layevski küçədə Seyidǝhməd Əzimzadənin 
dükannda aşağda adlar zikr olunan for-
malar qəbul edir: “çerkasski kazaçi”, “çer-
kaski imereteniski, çerkaski asetiniski”, “Qa- 
rabağ çərkəzi” və hər bir formann şubasn 
[kürkünü] və Malorossiyski şubalar.  

Tikdiyim işlərdən müştərilərin məmnun 
qalmalarna əminəm.  

Kamali-ehtiramla: Balabəy 
10204 

 
Batumdan xarici məmləkətlərə yun yol-

lamağ və xarici məmləkətlərdə komisyon tə-
riqi [yolu] ilə satmağ İ. V. Denisovun bankir 

kontoras qəbul edir. (Velikoknyajeski, nöm-
rə 1). 

8799 
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-

nunla ümuma elan edir ki, Azərbaycan da-
xilində bir yerdən qeyri yerə ikra, təzə balq, 
şərab, konyak və vodka aparlmağa icazə ve-
rilir.  

Müavini-nazir: [Yusifǝli] Əliyev  
Əslində mütabiqdir.  

Kargüzar (imza) 
T-144 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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IX cild 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Fatǝbiru… 
sǝh. 53. “Fatǝbiru ya ulil-ǝbsar lǝallǝküm 

tuihunǝ”: (ǝrǝbcǝ) “Fatǝbiru ya ulil ǝbsar”: 
Qurann Hǝşr surǝsinin 2-ci ayǝsinin son 
hissǝsi, mǝnas “Ey, ağl sahiblǝri, ibrǝt aln”; 
“lǝallǝküm tuihunǝ”: Qurann Cümǝ 
surǝsinin 10-cu ayǝsinin son hissǝsi, mǝnas 
“Ümid var ki, murada çatasnz”. 

“Vǝ zǝlikǝ hüvǝl-fevzül-ǝzim”: Quranda 
10-dan artıq surǝdǝ tǝkrarlanan söz; mǝnas 
“Bu, böyük qurtuluşdur”. Qǝzetdǝ sǝhvǝn 
“fevzül” sözü düşmüş, “Vǝ zǝlikǝ hüvǝl-
ǝzim” kimi getmişdir.  

“Xǝtǝmǝ Allahu…”: Quran, Bǝqǝrǝ su-
rǝsi, 7-ci ayǝ.  

“qulaqlarna möhür vurubdur”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “qulaqlarna möhür vurub-
durlar”. 

sǝh. 54. “Dani ki çe qoft Zal ba Rostəme 
qord / Doşmən nətəvan həqire biçare şo-
mord”: “Bilirsənmi Zal igid Rüstəmə nə dedi? 
/ Düşməni alçaq və çarəsiz sayma!” (farsca) 

“Aşiqan can bǝ-kəf vǝ müntǝziri-fǝr-
manǝnd”: “Aşiqlər canlar əllərində buyruq 
gözləyirlər”. (farsca) 

 
Hazr ol! 

sǝh. 54. “Millǝtim növi-bǝşǝrdir, vǝtǝnim 
ruyi-zǝmin”: “Millǝtim bütün bǝşǝriyyǝt, 
vǝtǝnim bütün yer üzüdür.” Misra türk şairi 
Toq Fikrǝtǝ mǝxsusdur. Qǝzetdǝ bu misra 
tünd şriftlǝrlǝ yğlmşdr. 

“Demǝ bu rus, bu müsǝlmandr…”: beyt 
Seyid Əzim Şirvaniyǝ mǝxsusdur. Birinci 
misra ǝslindǝ belǝ olmaldr: “Demǝ bu 
kafǝr, ol müsǝlmandr”. 

sǝh. 55. “…yenǝ bir kir vǝ ǝmǝl…”: 
qǝzetdǝ “ǝmǝl” yerinǝ “ǝsl” getmişdir. 

“Bǝni-Adǝm ǝzayi-yek-digǝrǝnd”: (farsca) 
“Adǝm övladlar bir-birinin orqanlardr; 
bütün insanlar bir bǝdǝnin orqanlar kimi-

dir.” Misra Sǝdi Şiraziyǝ mǝxsusdur. Qǝzetdǝ 
tünd şriftlǝrlǝ yğlmşdr. 

sǝh. 56. “Hazr ol cəngə, əgər istər isən 
sülhü səlah”: “Sülh vǝ ǝmin-amanlq istǝ-
yirsǝnsǝ, müharibǝyǝ hazr olmalsan.” Bu 
misra türk şairi vǝ hǝkimi Əbdülhaq Molla-
nndr. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 57. “Çerniqov”: qǝzetdǝ tǝhrif 
edilǝrǝk “Perinqov” kimi yazlmşdr.  

“Əmir Hüseynin oğlu Faysaldr”: söhbǝt 
I Faysaldan gedir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 58. “Naşe vremya”: Bakda nǝşr 
edilǝn qǝzet; “bitǝrǝf” ermǝnilǝrin orqan 
olmuşdur. 

sǝh. 59. “Qeuli”: güman ki, hal-hazrda 
Türkiyǝnin Ərdahan ilinin bir ilçǝsi olan Gölǝ 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“ittihadçlar”: Birinci Dünya müharibǝ-
sindǝn ǝvvǝl Türkiyǝdǝ hakimiyyǝtǝ gǝlǝn İt-
tihad vǝ Tǝrǝqqi partiyasna mǝnsub olan 
şǝxslǝr nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Aşxatavor” (Fǝhlǝ): Tiisdǝ nǝşr olunan 
ermǝni qǝzeti. 

 
Vükǝla Şurasnda  

sǝh. 61. “put vergisi”: xüsusǝn liman-
larda, ticarǝt mallarndan put başna alnan 
vergi.  

“Şamax ǝhalisinin maddi cǝhǝtdǝn”: 
qǝzetdǝ “maddi” yerinǝ “adi” getmişdir.  

sǝh. 62. “1) Mart ay tabellǝri üzrǝ çxan 
mǝxaricat”: bu maddǝnin bǝndlǝri qǝzetdǝ 
ǝrǝb ǝlifbasnn hǝrf srasna uyğun olaraq 
“ǝlif, bǝ, tǝ…” kimi işarǝlǝnmişdir.  

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 62. “fabriçni müfǝttişlik”: Fabrik 
müfǝttişlǝri sǝnaye müǝssisǝlǝrindǝ ǝmǝk 
şǝraitinǝ nǝzarǝt edǝn dövlǝt qurumu Fabrik 
Müfǝttişliyinin nümayǝndǝlǝri idi. Fabrik 

 

Müfǝttişliyi Rusiya imperiyasnda sǝnayenin 
inkişafına bağl olaraq XIX ǝsrin axrlarna 
doğru yaradlan, sǝnaye müǝssisǝlǝrindǝ 
ǝmǝk şǝraitinin qanunlara uyğun olmasna 
nǝzarǝt edǝn dövlǝt qurumu idi. Bak 
quberniyasnn Fabrik Müfǝttişliyinin heyǝti 
Baş Fabrik müfǝttişindǝn vǝ sahǝ müfǝt-
tişlǝrindǝn ibarǝt idi. 

 
Felyeton  

Aclqla tǝdavi  
sǝh. 64. “bir mövqe hazrlaşmamş ol-

sayd”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “bir mövqe 
hazrlaşmş olsayd”. 

sǝh. 67. “Fǝnni-tibbi” [Real-Encyclopädie 
der gesammten Heilkunde]: Alman hǝkimi 
Albert Eylenburqun tibb ensiklopediyas. 

 
Millilǝşdirmǝk mǝsǝlǝsi  

sǝh. 69. “3) Türk ǝdǝbiyyatından işbu 
ǝsǝrlǝr”: qǝzetdǝ bu bǝndin nömrǝsi sǝhvǝn 
“4)” kimi getmişdir.  

sǝh. 70. “Bu müsǝvvid vǝ mübǝyyiz-
lǝrin”: qǝzetdǝ “müsǝvvid” yerinǝ “mǝsud” 
getmişdir.  

 
Mütǝǝllimlǝr qurultay  

sǝh. 72. “birinci olaraq qurultayda”: 
qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “birinci olaraq 
qurultay”. 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 73. “Tazǝşǝhǝr”: indiki Türkmǝnbaş 
şǝhǝri.  

sǝh. 74. “Parisdǝki Dövlǝt Şuras”: Keç-
miş Rusiya imperiyasnn xarici struktur-
larnn birlǝşmiş nümayǝndǝliyi kimi 1918-ci 
ilin axrlarnda Parisdǝ yaradlan vǝ 1919-cu 
ilin ortalarnda öz fǝaliyyǝtinǝ son verǝn 
siyasi qurum olan Rus Siyasi Müşavirǝsi (Рус-
ское политическое совещание) nǝzǝrdǝ 
tutulur.  

Fǝhlǝ hǝyatı 
sǝh. 74. “Mǝşhǝdi Rüstǝm Abbas oğlu”: 

qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “Mǝşhǝdi Rüstǝm 
Əba oğlu”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


